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1. HEJIM OCBOEHMS JUCUMUILIMHBI (MOIY.JIS)

Copeprkanue MporpaMMbl Y4eOHOM TUCHUTIITUHBI « IHOCTpaHHBIN SA3BIK (AHTITMHCKUMN )»
HAa JIOCTH)KEHUE CIICIYIOINX HeJIeH:

— o0yuyeHue MPaKTHUYEeCKOMY BIJIAJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBON PEUbI0 U JEJOBBIM S3bI-
KOM CIIELIMAJIbHOCTHU JIJISl aKTUBHOTO IIPUMEHEHHUS KaK B IIOBCEHEBHOM JKU3HM, TaK U B IIPO-
beccroHanbHON ASITENFHOCTH.

OOydeHnue MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS COCTABHOM 4YacThiO mporiecca (GopMUpOBa-
HUS COBPEMEHHOTO CIIEUATINCTA, KOTOPBIN JOHKEH aKTUBHO BJIAJIETh HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
KaK CpeJICTBOM OOIIEHHUS B COLMAIBHO O0YCIIOBIEHHBIX cpepax MOBCEAHEBHOM KU3HU U BCEH
npodeccuoHanbHoi AestenbHOCTU. OOyueHUEe MTOMKHO OOECHEeUuTh JUIsl 3TOr0 MPOYHBIN
(dyHIaMEHT M3 OCHOBHBIX 3HAHUI, YMEHUN U HABBHIKOB B MHOS3BIYHON, PEUEMBICIUTEIHHOH,
KOMMYHHUKATHUBHOW JESITEILHOCTH M HAyYUTh MPUEMAM U COco0aM CaMOCTOSITENbHON pado-
Thl C UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

KpurepueM npakTU4ecKOro BiaJeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBIISIETCS YMEHHUE J10CTa-
TOYHO CBOOOJIHO IOJI30BATHCA S3BIKOBBIMH CPEACTBAMM B OCHOBHBIX BHJAX PEUEBOM lesl-
TEJIBbHOCTU: TOBOPEHUHU, AYAUPOBAHUM, YTEHUH U NUCbMe. [IpakTuyeckoe BiiaJieHHUE SI3bIKOM
IPEIoiIaraeT TakkKe YMEHHE CaMOCTOSTEIbHO PadOTaTh CO CIENUAIBHOM TNTepaTypoil C 11e-
JIBIO TOJIy4eHUs npodeccuoHaNbHON nHbOpMaluu, oQPOpMIIATh JIEIOBYIO MEPENHUCKY, BECTU
Oecemy, IEPETOBOPHI.

3agaum npenoiaBaHus AUCLUILIUHbI

— COBEpIIIEHCTBOBATh 3HAHUS CTYJEHTOB IO aHIVIMHCKOMY SI3BIKY, €70 CTPYKTYpE, S3bI-
KOBBIX €MHMIIAX Pa3HbIX YPOBHEH U UX (PYHKIIMOHUPOBAHUU;

— COBEpIIEHCTBOBATh I'PAMMaTHUECKYIO U JIEKCUUECKYIO I'PaMOTHOCTh CTYAECHTOB;

— COBEpIICHCTBOBATh 3HAHUS U KOMMYHHKATUBHBIE HABBIKU B Cpepax MOBCETHEBHOTO U
JIEJIOBOTO OOIICHHUS,

— COBEPILEHCTBOBATh PEYEBYIO KYJIbTYPY CTY/ICHTOB;

— coco0CTBOBATh JAOCTATOYHOMY BIIAJICHUIO aHTJIMHCKUM SI3bIKOM B cdepe npodeccu-
OHAJILHOM KOMMYHMKAIUH;

— (¢opMHUPOBATHh YMEHHUSI ONIO3HABATh U aHAIM3UPOBATH AHIJIOA3BIYHBIE TEKCTHI O CIie-
IUAJILHOCTH, OCYIIECTBIIATh MHPOPMALMOHHBINA MMOMCK, U3BJIEKATh U MIPe0Opa3oBbIBaTh HEOO-
XOIUMYI0 UH(POPMAIIHIO.

2. HIEPEYEHbD INTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYUYEHUSA
o AMCIUIVIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C IINTAHUPYEMBIMU
PE3YJIbTATAMU OCBOEHUS OGPA3OBATEJBbHOMN NPOI'PAMMBI

[Tocne ocBOeHUS! AUCHUIUTMHBI CTYACHT JOJDKEH NPUOOPECTH ClIeAYIOIMe 3HaHUs, yMe-
HUSA U BIIQJIEHUsI HaBBIKaMH, COOTBeTCTBYIoMEe kKommneteHmusm OI1 CIIO.

B pesynbpraTe u3ydeHus AUCUUIIINHBI CTYACHT JOJIKEH:

yMeTb:

— obmaTbes (YCTHO M IMMCbMEHHO) Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKE€ Ha MpOQeccHOHaNbHbIE U
MOBCE/IHEBHBIE TEMBI;

— MEepPEeBOJMTH (CO CIOBAapeM) MHOCTPAHHbIE TEKCTHI MPO(EeCCHOHAIBHONW HalpaBlIeHHO-
CTH;

— CaMOCTOSITEJIbHO COBEPLIEHCTBOBATh YCTHYIO M NHCBMEHHYIO PEub, MOMOJIHATh CIIO-
BapHBIi1 3a11ac;

3HATh:

— nekcuueckuid (1200-1400 nexcuyeckux €IWHHUI)) U FPaMMaTHYECKUII MUHUMYM, He-
00XOAMMBIH AJIs YTeHUS U NepeBo/ia (CO CIOBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(eCcCHOHATb-
HOM HaIpaBJICHHOCTH.



[Tponiecc u3y4deHHs AUCHUILUIMHBI HAINpaBiieH HAa (POPMUPOBAaHUE CIEAYIOUINX KOMIIe-
TeHIUIA:

OK-1. [loHuMaTh CyIIHOCTh W COLMAIBHYIO 3HAUUMOCTh CBOEU Oynymiel mpodeccud,
MPOSIBIIATh K HEM YCTOMYMBBIN MHTEpEC.

OK-4. OcymecTBIsITh MOUCK M WCIOJIb30BaHUE HMH(POPMAIUHN, HEOOXOTuMOM At d¢-
(EeKTUBHOTO BBINOJHEHUS MPO(ECCHOHATBHBIX 33/1a4, MPO(PECCUOHAIBHOIO M JTUYHOCTHOTO
pa3BUTHSL.

OK-6. CaMoCTOSITENHHO ONMPEAENITh 3a/1a4i MPO(EeCCHOHAIBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BU-
THSL, 3aHUMAThCsl CaMO0Opa30BaHUEM, OCO3HAHHO TNIAHUPOBATh MOBBIIICHUE KBATH(DUKAIHH.

[Tocne ocBoenust Monyns 1 «Law Worldwide» cTyaeHT moipkeH TprHOOpPECTH ClIeayo-
1I1€ 3HaHUsl, yMEHHUsI, cooTBeTcTBYoIMe komnereHusam OIT CITO.

3namo Komnemenyuu

— crenu(puKy apTUKYJISAIMKA 3BYKOB, MHTOHamuu, akineHtyamnuu| OK-1, OK-4, OK-6
IOPUIMYECKUX TEPMHUHOB U YCTOWYUBBIX BBIPAKECHUN B M3y4aeMOM SI3BI-
K€; 0COOEHHOCTHU YTEHHUS IOPUANUECKUX TEKCTOB;

—ekcuka 1mo teme moxyins «Law Worldwidey», cBoOGomHbie U
YCTOHYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS, (PPa3eoqOrHuecKue eIUHHUIIbI MOTUTHYC-
CKOM TEMaTHKHU,

— OCHOBHBIE CIIOCOOBI CITIOBOOOpA30BaHUsl, MIPUMEHSIEMbIE B IOPH-
JTUYEeCKON TepMUHOJIOTHH (adduKcalns, CIIOBOCIOKEHNE, KOHBEPCHS);

— IPU3HAKK HW3YYCHHBIX TpaMMAaTUYECKUX SIBICHHHN (BpeMeHa
Perfect, crpaparenbublii 3aor, O€3IMYHBIC MPEAJIOKEHUs), obecreun-
BaIOIMX KOMMYHHUKAIIMIO OOIIEro Xapakrepa 0e3 MCKaKEHUs CMbICIa
IIPH MMCbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUH

Ymemo Komnemenyuu

— UCTIOJIB30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B MeXIHIHOCTHOM oOmenuu| OK-1, OK-4, OK-6
B cdepe npodeccnoHaIbHON KOMMYHUKAIINH.

— YMEHHUS 110 BUJIaM PEUEBOM IEeATEIHHOCTH:

T'osopenue. Jlnanoruueckas ¥ MOHOJIOTUYECKAs! pedb C UCIIOJIb30-
BaHHWEM HauboJiee yImoTpeOUTEbHBIX U OTHOCHUTEIIBHO TMPOCTHIX JICKCH-
KO-TPAMMAaTHUYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX OBITOBBIX
CUTyaIlusx u B cepe npodeccuorHaibHoro odmenus. OcHOBBI pedepu-
pPOBaHMSI TA3€THOM CTaThH.

Ayouposanue. TloHuMaHUE IUATOTHYECKOH W MOHOJOTHYECKON
peuu B chepe ObITOBOI U MpodeccHOHATLHON KOMMYHUKALIUY.

Ymenue. BUibl TEKCTOB: Ta3€THHIE CTATHH.

Tlucomo. Busipl pedeBbIX MPOU3BEeHHI: 0(UllMaIbHOE THCHMO

ITocne ocBoenuss Monyns 2 «Crime and punishment» cTyaeHT noJkeH NmpHOOpecTH
CJIEAYIOIINE 3HAHUS, YMEHUs, cooTBeTcTBYtomue kommnereHuusm OIT CIIO.

Suamow Komnemenyuu

— nekcuka no teme moayist «Crime and punishmenty, ceo6onusie u| OK-1, OK-4, OK-6
YCTOWYHBBIE CIOBOCOYETaHUs, (DPa3eoOTHUECKHE EAMHUIIBI TPaBOBOM
TEeMaTHKH,

— OCHOBHBIE CITOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHMS, IIPUMEHSIEMbIE B FOPH U~
4yecKoi TepMuHOJIoruu (adpuKcarus, CII0BOCI0KEHNE, KOHBEPCHs);

— NIPU3HAKA HM3YYEHHBIX rpammarudeckux sipieHnit (MuduauTHB.
['epynamii. Ilpuyactue), obecrieunBarOIIMX KOMMYHHKAIIMIO OOIIEro Xa-
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pakTepa 0e3 HCKa)XEHHUS] CMBICIIA PH MUCbMEHHOM U YCTHOM OOIIEHHH

Ymemo Komnemenyuu

— MCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B cepe npodeccrnonansuoii| OK-1, OK-4, OK-6
KOMMYHUKaIUU;

— YMEHHUS 110 BUJaM PEUEBOM JEATEIHLHOCTH:

T'osopenue. Jlnanornueckass ¥ MOHOJIOTMYECKAs peyb C MCIHOJIb-
30BaHMEM HauOoJiee YMOTPEOUTENbHBIX JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHX
CPEIICTB B OCHOBHBIX CUTyallusix B cdepe mpodeccruoHanbHOro oodruie-
HUA. OCHOBBI IOCTPOEHUSI YCTHOTO COOOILIEHUS, TOKIaAa M0 IpuInde-
CKOM TeMaThKe. AHHOTUPOBAHHUE HAYYHOH CTaThU.

Ayouposanue. TloHMMaHue IUATOTUYECKOW M MOHOJOTHYECKOM
peuu B chepe ObITOBOM U MpodeccrnoHabHON KOMMYHUKALIUH.

Ymenue. Buapl TEKCTOB: IOPUAMYECKUE TOKYMEHTHI, MPaBOBbBIC
aKTbl, HAYYHBIE CTAThH.

TTucomo. Bujibl pedeBBIX POU3BEICHUH: 0(DUIIMATHHOE TUCHMO

[Tocne ocBoenust Monyins 3 «Criminal Justice Process in the USA and Great Britainy»

CTYJCHT JIOJDKEH MPUOOPECTH CIIEAYIOIINE 3HAHUS, YMCHHS, COOTBETCTBYIOIINE KOMITETEHIIH-
swm OIT CIIO.

3namo Komnemenyuu

— Jiekcuka 1mo Teme moayis «Criminal Justice Process in the USA| OK-1, OK-4, OK-6
and Great Britain», cBoOOJHBIE M YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETaHUS, (Ppa-
3€0JIOTUYECKHE ENHUIIBI TIPABOBOM TEMATHKH;

— rpammarnueckux siBjaeHuit (CocnaratenbHoe HakioHeHue. ['e-
pYHIUaIHbIE, IPUYACTHbIE, NTHPUHUTUBHBIE 000pOTHL. OmnpenenuTeiib-
HBIE MIPUIATOYHBIE MpeanokeHusi. OTHOCUTENbHbIE MECTOUMEHNS),
o0ecrieunBarOUX KOMMYHHUKAILMIO OOLIEro xapakrepa 0e3 MCKaXeHHs
CMBICJIa IPY TUCbMEHHOM M YCTHOM OOLICHUHU

Ymemo Komnemenyuu

— MCII0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIN sA3bIK B cepe npodeccuonanshoii| OK-1, OK-4, OK-6
KOMMYHHUKaIWH;

— YMEHUS 10 BUJIaM PEUEBOH €ATEIbHOCTH:

T'osopenue. Jlnanoruueckas 1 MOHOJIOTUYECKAs! pedb C UCIIOJIb30-
BaHMEM Hauboyiee  YMOTPEOUTENIBHBIX  JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHX
CPEICTB B OCHOBHBIX CUTYyalMsiX B cdepe mpodheccuoHaIbHOTo oOIIe-
HUsl. OCHOBBI TOCTPOEHUSI YCTHOTO COOOIEHHS, JJOKJIaAa MO IopUIude-
CKOH TeMaTuke. AHHOTUPOBAHHUE HAyYHOU CTaThH.

Ayouposanue. TloHMMaHuE IUATOTHYECKOM M MOHOJIOTMYECKOMH
peun B cepe ObITOBOM U MpodhecCnoHaTbHON KOMMYHHUKAIUH.

Ymenue. Buapl TEKCTOB: IOPUAMYECKHE JTOKYMEHTHI, IPAaBOBBIE
aKThl, HAyYHbIE CTAaThU.

ITucvmo. Busipl peueBbIX MPOU3BEIEHHH: 0pHUIMATbHOE THCEMO

3. MECTO JUCHHUILIUHBI (MOYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
IMPOI'PAMMBbI

Juctunnuna «HOCTpaHHBIN S3BIK (QHTIUICKUI)» siBisgeTcs 0a30BOM TUCHUIUIMHON
00I11er0 TYMaHUTapHOTO U COLMAIbHO-3KOHOMUYECKOT0 1HMKJIA JUCHUIUIMH MOATOTOBKU CTY-
nenToB 1o HanpasiieHuto 40.02.03 «IIpaBo u cynebHOe aAMUHUCTPUPOBAHHE.
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[TpenogaBanue nucuuIUIMHBL «VIHOCTpaHHBIN SI3BIK (AHIVIMUCKHI)» MpeaycMaTpUBacT
cienyromue (GopMbl OpraHu3ali y4eOHOTO IMpolecca: MPAKTUYECKHE 3aHATHUS, CaMOCTOs-
TesnbHas paboTa cTyaeHTa. B mpoiecce o0ydeHus mpenycMaTprUBaeTCsl UCIOIb30BaHUE KOM-
IBIOTEPHONW TEXHUKHU U MYJbTUMEIUIHOMN anmaparypbl, akTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX (opm
00y4YeHHMS; OpraHM3aLUsl CAMOCTOSITEIIbHON BHEAYIMTOPHOM pabOTHI CTYIEHTOB U JIp.

[TporpaMMoil JUCHMIUIMHBI IPEAYCMOTPEHBI CIEAYIOUIME BUABI KOHTPOJA: BO 2 ce-
MeCTpe — 3a4eT, B 4 cemectpe — nuddhepeHIMPOBAHHBIN 3a4eT.

Ha n3yuyenue aucruminael oTBoauTCS 146 dacos.

TpeboBaHMs K BXOIHBIM 3HAHHUSIM 00yUarOMIEerocs:

JUYHOCMHbLE:

— c(popMHUPOBAHHOCTH LIEHHOCTHOTO OTHOMICHUS K A3BIKY KaK KyJIbTypHOMY (heHOMEHY
U CPEJICTBY OTOOpa)KeHUs pa3BUTHS OOILECTBA, €r0 UCTOPUM U IyXOBHOH KYJbTYpHI;

— c(popMHUPOBAHHOCTh HIMPOKOTO TMPEICTABICHUS O JOCTIDKEHHSX HAIMOHAIBHBIX
KYJIBTYp, O POJIM aHIJIMICKOIO S3bIKa U KYJIBTYPbl B PA3BUTUU MUPOBOM KYJIbTYpBI;

— pa3BHUTHE HHTEPECA U CIIOCOOHOCTH K HAOIIOICHUIO 32 HHBIM CITIOCOOOM MHPOBUACHUS,

— OCO3HAHHUE CBOET'0 MECTa B MOJIMKYJIBTYPHOM MHUPE; TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH BECTH
JMAJIOT Ha AHTJIMHCKOM f3BIKE C MPEACTABUTEISIMU APYTUX KYJIbTYp, AOCTUIATh B3aWMOIIO-
HUMAaHUs, HaXOAUTh OOILIME LEeNHU U COTPYAHUYATh B PA3IMUHBIX 00JacTAX I MX JTOCTHXKE-
HUSI; YMEHUE TPOSBISATH TOJEPAHTHOCTH K APYroMy o0pas3y MbICIIEH, K WHOW TO3UIIUH MapT-
Hepa 110 O0ILEeHHIO;

— TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH K HENPEPHIBHOMY O0Opa30BaHHIO, BKJIOYas caMmoo0pazo-
BaHME, KaK B IPOQecCHOHANIbHON 00JIACTH ¢ HCHOJIb30BAHUEM AHIVIMHCKOrO SI3bIKA, TaK U B
cdepe aHTIIMNHCKOTO SA3bIKa;

MemanpeomemHule:

— YMEHHE CaMOCTOSITENIbHO BBIOMPATh YCIICIIHbIE KOMMYHUKATHBHBIC CTPATETHH B pa3-
JMYHBIX CUTYaIUsIX OOIIEHUS;

— BJIaJICHUE HaBbIKaMH NPOEKTHOU NESTEIIbHOCTH, MOJIETUPYIOLIEH peabHbIe CUTYal[uU
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKALUH;

— YMEHHE OpraHU30BaTh KOMMYHHKAaTUBHYIO JI€ATEIbHOCTh, MPOJAYKTUBHO OOIATHCSA U
B3aMMO/JICIICTBOBaTh C €€ YYaCTHHKaMM, YYUTBIBaTh MX MO3UIMH, 3((HEKTUBHO pa3peuiatb
KOH(JIMKTHI;

— YMEHUE SICHO, JIOTUYHO U TOYHO M3JIaraTh CBOIO TOUYKY 3PEHUS, UCIOJb3YS aJeKBaT-
HBI€ S3BIKOBBIE CPE/ICTBA,

npeomemmule:

— c(popMHUPOBAaHHOCTh KOMMYHUKATUBHOW HMHOS3BIYHOW KOMIIETEHIIMH, HEOOXOIUMOM
JUISL YCTIEUTHOW COLMAaIM3alMi U caMOpealn3aluy, Kak HHCTPYMEHTAa MEXKYJIbTypHOro 00-
LICHUS B COBPEMEHHOM TOJIHUKYJIBTYPHOM MUPE;

— BJIaJIEHUE 3HAHUSMHU O COLIMOKYJIBTYPHOM crielu(UKe aHTJIOrOBOPSILUX CTPaH U yMe-
HHUE CTPOUTh CBOE peUyeBOE U HEpeUueBOe MOBEJACHHE aI€KBATHO 3TON cnenuduke; yMeHue Bbl-
JeNIATh 0011ee U pa3IuvHOE B KYJIbTYpe POJHOM CTPaHbl U aHTJIOTOBOPSIINX CTPaH;

— IOCTH>KEHHE IOPOTOBOTO YPOBHSI BIJIAJICHUS AHTJIMICKUM S3BIKOM, MO3BOJISIOLIETO
BBIITYCKHUKAaM O0IIAThCA B YCTHOM M MUCHbMEHHOM (hOpMax Kak ¢ HOCUTEISIMHU aHTJIHICKOTro
A3bIKa, TaK U C MPEACTABUTEISIMHU JIPYTUX CTPaH, HCIIOJB3YIOIIMMH JIaHHBIN S3bIK KaK Cpe-
CTBO OOITCHUS;

— c(popMHUPOBAHHOCTh YMEHHSI UCIOIB30BATh AHTIIMUCKUN S3bIK KaK CPEICTBO JJIS TO-
Jy4yeHHUs: UHQOPMALIUY U3 aHTJIOSA3BIYHBIX UCTOYHUKOB B 00pa3oBaTeNbHbIX U caMO0Opa3oBa-
TEJIbHBIX 1ETIAX.



4. OFBEM JUCIHUILIAHBI (MOAYJIST) B 3AUETHBIX EJUHULIAX

C YKA3AHUEM KOJIMUECTBA AKAJIEMUUYECKUX YACOB, BbIJIEJIEHHBIX
HA KOHTAKTHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCS C MPENOJABATEJEM
(IO BUJAM YUEBHBIX 3AHSITUIN) U HA CAMOCTOSITEJABHYIO PABOTY

Bun yue6HO# paboThI TpynoeMKocTb
3a4. e]I. [4achI|lI0 CeMecTpaM
112|134
OO611asi TPY10€MKOCTh TMCHUIIHHBI 0 Y4eOHOMY IJIAHY 146 [40(52|33|21
AyAUTOPHBIE 3aHATHS 122 132442719
3ansitust Ha ypoke (JI) - |-l --]-
ITpaktuueckue 3ansatus (113) 104 |32 (4427|119
Cemunapsl (C) - |- |- -
JlabopaTtopusie padoTs (JIP) 18 | - | - -
Camocrositeannas pa6ora (CPC) 24 |88 |62
KontponbHas padora tl+t+]-
3auer -+ - -
JnddepernmpoBaHHbIi 3a4eT - -] -]+

5. COAEP)KAHUE JUCIUIIJIMHBI MOAYJIsA), CTPYKTYPUPOBAHHOE
IO TEMAM (PA3JEJIAM) C YKASAHUEM OTBEJEHHOI'O HA HUX
KOJNYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB 1 BU1OB YYEBHbIX 3AHATUU

5.1. TemaTu4ecKuii NJIAH U3yYeHHUS TUCHUIINHBI

No Pa3nen (Tema) yueOHOIA Bcero| Buapl yuebHoit O6pazoBa- dopmbl
n/n TVCIUATUTHHBI JeSITETTbHOCTH, U TEJIbHBIC TEKYILETO
J ‘ I13 ‘CPC TE€XHOJIOTUHU KOHTPOJIA
1 cemecTp
Moayasb 1. Law Worldwide 40 - 132 8
1 |Tema 1. TectupoBanue ypoBus | 14 - | 11 | 3 |Hcnonb3oBanue |Ompoc
3HAaHUH CTYJICHTOB. 3HAKOM- AJIEKTPOHHBIX
CTBO ¢ 0a30BBIM YUCOHHKOM. OubIMoTeK; Hc-
Llenu u 3amaun Kypca WHO- MOJIb30BaHUE TIPO-
CTPaHHOTO sI3blKa, crienupuka rpaMMHO-TIe1aro-
SI3bIKA FOPUIMUECKUX JOKY- THYECKUX TECTO-
MEHTOB U IOPUINYECKOIl Tep- BBIX 33/1aHUI
MUHOJIOTHH
2 |Tema 2. I'pammaruka: Ctpana- | 14 - | 11 | 3 |Hcnonb3oBanue |Ompoc

TeNnbHBIH 3as0r. Present Simple AIIEKTPOHHBIX
Passive. Jlekcuueckas Tema: OMOIHNOTEK; HC-
The need for law. Law and So- MOJIb30BaHKE TIPO-
ciety rpaMMHO-TIEIaro-

THYECKUX TECTO-

BBIX 3aJaHui




Ne Paznen (Tema) yuebHoi Bcero| Buzpl yueGHOM Ob6pa3oBa- DopMbl
n/m JUCIUILTAHBI JIESITEIbHOCTH, 4 TeJbHbIE TEKYIIEero
Jl | 113 |CPC TEXHOJOTHH KOHTPOJIA
3 |Tema 3. I'pammatuka: Ctpana- | 12 10 | 2 |Wcnonb3oBanue |KoHTpoJsbHas
TenbHBIN 3anor. Couetanue AJIEKTPOHHBIX pabora
MOJIaJIbHBIX TJ1aroyioB ¢ HHQPU- O6ubIMoTeK; HC-
HUTHBOM CTPaJaTeIbHOTO 3a- MOJIb30BaHKE TPO-
nora. Jlekcudeckas rema: The rpaMMHO-TIEIaro-
first laws: laws of Babylon THYECKUX TECTO-
BBIX 3aJaHui
Konmponvnas paboma
Hroro 3a cemecTp 40 - 132 8
2 ceMecTp
Mopayas 2. Crime and 52 - | 44| 8
punishment
4 |Tema 1. I'pammaruka: [lpuua- | 17 - | 16 | 3 |Ucnonb3oBanue |KoHTpOnbHAs
ctue. Jlekcuueckas Tema: ANEKTPOHHBIX paboTta
@yHkuuu npuyactus. Jlekcu- O6ubanorex; uc-
geckas Tema: «Criminology» 10JIb30BAHUE TIPO-
rpaMMHO-TIEIaro-
THYECKHUX TEeCTO-
BEIX 3aJaHui
5 |Tema 2. I'pammatuka: Mabu- 18 - | 14 | 2 |Ucnonb3oBanue |Ompoc
HUTUB. OYHKIIUY THOUHUTHBA. AIEKTPOHHBIX
Jlexcuueckas tema: «Law OMOIHNOTEK; HC-
Breakers» I0JIb30BaHUE TIPO-
rpaMMHO-TIEIaro-
THYECKUX TECTO-
BBIX 3aJaHui
6 |Tema 3. 'pammatuka: ['epyn- 17 - | 14 | 3 |Ucnonb3oBanue |[Ipe3eHTrarus
nwid. Jlekcuueckast Tema: «The AMEKTPOHHBIX pOeKTa
causes of crime. Theological OoubnmnoTeK; uc-
and ethical theories. Biological TI0JTb30BaHUE MPO-
theories. Climatic theory» rpaMMHO-TIe/[aro-
TMUYECKUX TECTO-
BBIX 3aJaHui
3auem
HToro 3a cemecTp 52 - |44 8
3 cemecTp
Moayas 3. Criminal Justice | 33 - | 27| 6
Process in the USA and
Great Britain
7 |Tema 1. I'pammatuka: [1puua- 5 - 4 1 |Ucnonb3oBanue |Omnpoc
ctue Il B pyHKIME onpenerne- ANEKTPOHHBIX
nus. Jlekcnyeckast Tema: OHOINOTEK; HC-
«Treatment of criminalsy» MOJIb30BaHKE TPO-
rpaMMHO-TIEIaro-
TMYECKUX TECTO-
BBIX 33JaHAI




Ne Paznen (Tema) yuebHoi Bcero| Buzpl yueGHOM Ob6pa3oBa- DopMbl
n/n T CIATUTHHBI JeSITETTLHOCTH, U TEJIbHBIC TEKYIETO
Jl | 113 |CPC TEXHOJIOTHH KOHTPOJIA
8 |Tema 2. I'pammaruka: Camo- 5 - 4 1 |Wcnonb3oBanue |[Ipe3enTtanus
CTOSITEJIbHBIN (HE3aBUCUMBII 3JIEKTPOHHBIX MPOEKTAa
MpUYACTHBIA 000poT). JIekcu- OMOINOTEK; UC-
yeckas Tema: «Crime and crim- MOJIb30BAHUE TIPO-
inals. Criminal behaviour and a rpaMMHO-TI€Iaro-
person’s appearance (Cesare THYECKUX TECTO-
Lombroso)» BBIX 3aJaHUN
9 |Tema 3. I'pammaruka: O0b- 5 - 4 1 |HUcnonb3oBanue |Ompoc
eKTHBIA HHQUHUTHBHBIN 000- AJIEKTPOHHBIX
pOT (CIIOKHOE TOTIOTHEHHE). OMOJIMOTEK; HC-
Jlekcuueckast Tema: «Criminal- 10JIb30BAHKE TIPO-
ity - inborn or acquired?» rpaMMHO-TIEIaro-
THYECKUX TECTO-
BEIX 3aJaHui
10 |Tema 4. «Criminal Justice Pro-| 6 - 5 1 |Hcnone3oBanue  ([Ipe3eHTarius
cess in the USA». CyObekT- AIIEKTPOHHBIX POeKTa
HbII MTHOUHUTHUBHBIA 000POT OMOJIMOTEK; UC-
N0JIb30BAHUE TIPO-
rpaMMHO-TIEIaro-
TUYECKHUX TECTO-
BBIX 3aJaHui
11 |Tema 5. The Most I"'pammatu- 6 - 5 1 |Ucnonb3oBanue |Ompoc
ka: CJI0XKHBIN TepyHANATbHBIN 3IIEKTPOHHBIX
o6opor. Glamorous Aspect of OubIMoTEK; HC-
Police Work TOJIb30BAHUE TIPO-
rpaMMHO-TIEIaro-
TUYECKHUX TECTO-
BBIX 3aJaHui
12 |Tema 6. «Physical evidencey. 6 - 5 1 |HUcnonb3oBanue  ([Ipe3eHTarius
I'pammaruka: I'epynauit ¢ DJIEKTPOHHBIX IIPOEKTA
npemaioroM. OTriiaroyibHOE OMOINOTEK; UC-
CYIIIECTBUTENBHOE. MOJIb30BaHUE TPO-
IrpaMMHO-TIeIaro-
THYECKHUX TEeCTO-
BBIX 3aJaHui
Konmponvnas paboma
HToro 3a cemecTp 33 - | 27| 6
4 cemecTp
13 |Tema 7. «Police Force in the 75 7 | 0,5 |Ucmonms3oBanue  |Ompoc
United States». Cocnararens- JIEKTPOHHBIX
HO€ HaKJIOHCHHE OuOIHMoTEK; HC-
MOJIb30BAHUE TIPO-
IrpaMMHO-
MeJarorunuecKux
TECTOBBIX 3aJaHUH




Ne Paznen (Tema) yuebHoi Bcero| Buzpl yueGHOM Ob6pa3oBa- DopMbl
n/m JUCIUILTAHBI JIESITEIbHOCTH, 4 TeJbHbIE TEKYIIEero
Jl | 113 |CPC TEXHOJOTHH KOHTPOJIA
14 |Tema 8. «Scotland Yard». «In- | 6,5 6 | 0,5 |Ucmons3oBanue  |[Ipe3eHrtarius
terpol». Ynorpebnenue mo- 3JICKTPOHHBIX IIPOCKTA
JANIbHBIX TJ1aroJioB B coclara- O6ubIMoTeK; HC-
TETbHOM HAaKJIOHEHUH MOJIb30BaHKE TPO-
rpaMMHO-
MearorunuecKux
TECTOBBIX 3a/IaHUM
15 |Tema 9. «Fingerprintsy. Ips- 7 6 1 |HUcnonb3oBanue |Ompoc
Masi 1 KOCBEHHasl peyb ANEKTPOHHBIX
OMOINOTEK; UC-
M0JIb30BaHUE MPO-
IrpaMMHO-
MeIaroru4ecKux
TECTOBBIX 3aJaHU
Iughghepenyuposannsiii 3a-
uem
HTroro 3a cemecTp 21 19 | 2
Hroro nmo nucuuminuae 146 | - | 122 | 24

3anamun 6 AKMUGHBIX, UHMEPAKMUBGHBIX (hopmax no ounoil popme odyuenus

Tembl yueOHOU AUCIUILTUHBI

O6beM ayTUTOPHBIX
yacoB (o PYTI) 48

Moayis 2. Crime and punishment.

Tema 2. I'pammaTrka: MHGuHUTHB. OTrIaroasHOE CyIIECTBUTEIb-
Hoe. Jlekcuueckas Tema: «Law Breakersy.

W HTEepakTUBHBIE 2JIEKTPOHHBIE CPEACTBA IS TOAAECPKKH IPOBEIE-
HUS IPAKTUYECKUX 3aHATUI

Moayns 2. Crime and punishment.

Tema 3. I'pammatuka: ['epynauii. Jlekcuueckas rema: «The causes
of crime. Theological and ethical theories. Biological theories.
Climatic theory».

HHTEepaKkTUBHBIE 2JIEKTPOHHBIE CPEACTBA JJIS TOAAECPKKH IIPOBEIE-
HUs IPAKTUYECKUX 3aHATUN

Moayss 3. Criminal Justice Process in the USA and Great Britain.
Tema 2. I'pammaTrika: CaMOCTOSATENBHBIN (HE3aBUCUMBIN IPUYACT-
HbII 000poT). JIekcuueckas Tema: «Crime and criminals. Criminal
behaviour and a person’s appearance (Cesare Lombroso)»
WHTepaKkTUBHBIE JIEKTPOHHBIE CPEACTBA JUISI MOAIEPKKH MPOBEJIe-
HUS PAKTHYECKUX 3aHATUN

Moayns 3. Criminal Justice Process in the USA and Great Britain.
Tema 4. «Criminal Justice Process in the USA». CyObekTHBINH HH-
(UHUTHUBHBIH 000POT.

HNHTEepakTUBHBIE AIEKTPOHHBIE CPEACTBA JIJIS MOIIEPKKH IPOBEIE-

HHUA ITIPAKTHYICCKUX 3aHATHH




Tembl yueOHOH TUCIUITITHHBI OObeM ayTuTOPHBIX
yacoB (o PVTI) 48

Monyss 3. Criminal Justice Process in the USA and Great Britain.
Tema 6. «Physical evidencey». ['pammatuka: ['epynamii ¢ npeio-
roM. OTIrIaroyibHOE CYIIeCTBUTEILHOE. 4
WHuTepakTHBHBIE 3JICKTPOHHBIC CPECTBA IS TIOICPKKH IPOBE/Ie-
HUS TPAKTHYCCKUX 3aHATUI

Moayss 3. Criminal Justice Process in the USA and Great Britain.
Tema 8. «Scotland Yard». «Interpol» YnorpebaeHne Mo1anbHBIX
IJIaroJioB B COCJIaraT€jibHOM HAaKJIOHCHHHU. 4
HHTepaKkTUBHBIC 2JIEKTPOHHBIE CPEACTBA JJIs IOAACPKKH IIPOBEIE-
HHUSA IPAKTHYCCKUX 3aHATHHI

Htoro 24 (20 %)

5.2. llnanbl NPaKTUYECKUX 3AHATHI
Conep:xanue moays 1. Law Worldwide

3ansaTue 1-9
TectupoBaHue YPOBHS 3HAHUH CTYJACHTOB. 3HAKOMCTBO ¢ 0a30BbIM yueOHHKOM. Llemu u

3aJa4M Kypca MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, crielu(rKa sI3bIKa IOPUAUYECKUX JOKYMEHTOB U IOPUIU-
YECKOU TEPMUHOJIOTHH.

3anstue 10-17
I'pammatnueckas Tema: CtpagarenbHbli 3amor. Simple Passive.
1. OOpa3oBaHue yTBEpAUTEIBHBIX, BOIPOCUTEIBHBIX U OTPULATEIBHBIX MTPEIIOKCHUH.

BrInonHenne rpaMMaTHYeCcKUX YIPA)KHEHHUN

Jlexcuueckas tema: The need for law. Law and Society

3ausarue 18
I'pammatnueckas tema: CrtpagarenbHblii 3amor. CoueTaHHME MOJANBHBIX TIJIAroJiOB C

MH(UHUTHUBOM CTpa/laTeIbHOIO 3aJI0Ta.

1. be3nuuHbie 000POTHI.
2. llpennoxueiit 060poT for + cymecTBuTenbHOE (MM MECTOMMEHUE) + UHPUHUTHUB.
Jlexcuueckast rema: The first laws: laws of Babylon.

Conep:xanue moayJs 2. Crime and punishment

3ansTue 1-6

I'pammarnueckas tema: [Ipugactue.

1. ®yHKIMH IPUIACTHSL.

2. OcoO6eHHOCTH YIOTPEOIEeHNS MOJATBHBIX TJIaroJIOB.
Jlexcuueckas rema: «Criminology».

3anarue 7-12

['pammatndeckas Tema: MuduantuB. OyHKINN HHOUHUTHBA
1. Coro3nsle ciosa: who, which, that.

2. OyHKIMY UHQUHUTHBA.

Jlexcuueckas tema: «Law Breakers».
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3ansaTue 13-22

I'pammaruueckas tema: ['epyHanii.

1. 'epynauii (o01iue cBeAeHNS).

2. CreneHu CpaBHEHUS HAPEUU U MPUIIaraTesibHbIX.

3. IlapHble cOrO3BI - @S ... @S - TaK K€ ... KaK, Takoi ke ... kak Not so ... as - He TaK ...
KaK, HE TaKOH ... KaK

Jlekcuueckast Tema: «The causes of crime. Theological and ethical theories. Biological
theories. Climatic theory».

Conep:xanue moayJas 3. Criminal Justice Process in the USA and Great Britain

3ansaTue 1, 2
['pammatnueckas tema: [Ipuuactue I B pyHKIHE OnpeeieHus.
Jlekcuueckas Tema: «Treatment of criminalsy.

3annaTue 3, 4

['pammatudeckas Tema: CaMOCTOSTENbHBIN (HE3aBUCUMBII TPUYACTHBIH 000POT).

1. HeonpeneneHnoe MeCTOMMEHHUE One.

2. HeonpeienieHHOE MECTOMMEHHE ONE B COUYCTAHUH C MOJIAJIbHBIMH TJIarOJIaMHU.

Jlexcuueckas Tema: «Crime and criminals. Criminal behaviour and a person’s appear-
ance (Cesare Lombroso)».

3ansarue 5, 6

['pammaTrueckas TeMa: OObeKTHBIH HHOUHUTUBHBIA 000POT (CI0XKHOE JOMOIHEHHUE).

1. CnoxxHO€E TONOJIHEHHE

2. CnoBocoueTaHus ¢ riaroyiom to have.

3 OOpa3oBaHKe BONPOCUTEIHLHONW U OTPULIATEIIBHON (HOPM CIIOBOCOYETAHUH C IJIarojioM
to have.

Jlexcuueckas tema: «Criminality - inborn or acquired?».

3ansaTue 7, 8, 9

I'pammaTrueckas TeMa: CyObeKTHbIN MHPUHUTUBHBINA 00OPOT.
1. CnoxxHoe mojjiexariee

Jlexcnueckas tema: «Criminal Justice Process in the USA».

3ansarue 10, 11

I'pammatnueckas Tema: CIIOXKHBIN repyHIUaIbHbBIN 000pOT.
1. O60poTHI ¢ TepyHINEM

Jlexcuueckas Tema: «Glamorous Aspect of Police Work».

3ansarue 12, 13.

['pammatrueckas tema: ['pammaruka: ['epynnuii ¢ mpemiorom. OTriaroibHoOe Cylie-
CTBUTEIIBHOE.

1. CriocoOsI epeBo/ia ¥ UCTIOIh30BAHMSI T€PYHAUATBHBIX KOHCTPYKITUH.

Jlexcuueckas Tema: «Physical evidencey.

3ansarue 14, 15, 16

['pammaTdeckas Tema: CociiaraTellbHOS HAKJIIOHCHHE.

1. YcnoBubie npennoxkenus 1 tuna u 2 tuma Jlekcuueckas tema: «Police Force in the
United Statesy.
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3ansaTue 16,17, 18

I'pammarnueckast Tema: YmorpeOiieHHE MOJAJIbHBIX TIJIarojoB B COCIIAraTeIbHOM
HAKJIOHCHHUHU.

1. YcnoBHbIe NpeAoKeHUs ¢ MOAATBHBIMU TJIarOJIAMH.

Jlexcuueckas Tema: «Scotland Yard». «Interpol».

3ansarTue 19, 20, 21

I'pammarnueckas tema: IIpsiMas 1 KOCBEHHas pedb.

1. Crioco0bl epeBo/ia MPSIMOM peyd B KOCBEHHYIO - YTBEPAUTENbHBIC, TOOYIUTEIbHbIC
¥ BOIIPOCHUTEIIBHBIC MPEII0KECHUS.

Jlexcuueckas Tema: «Fingerprintsy.

6. IEPEYEHb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECHIEYEHMSI
A1 CAMOCTOSATEJIBHOU PABOTBI OBYYAIOHIUXCA ITO JUCHUITJIMHE

OO0uwmit 00beM CaMOCTOSTENEHOM PAOOTHI CTYACHTOB MO AMCLUUIUIMHE BKIIOYACT ay/IH-
TOPHYIO U BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOSITENIbHYIO pabOTy CTYJIEHTOB B TEUCHHE CEMECTPA.

AynuTopHas caMOCTOsITeNIbHAs paboTa ocymiecTBIIsIeTCs B (hopMe KOHTPOJIBHBIX paboT
Ha 3aHATHIX 1O OJIOKY TeM, BHEayJAUTOpPHAs CaMOCTOATENIbHAs padoTa OCYILECTBISETCS B
CIeIYIOIHUX hopMax:

— IOJArOTOBKA K IPAKTUYECKUM 3aHATHSM;

— IOJrOTOBKA K TEKYLUIUM KOHTPOJIbHBIM MEPOIPUATHIM (KOHTPOJbHBIE pabOThl, Te-
CTOBBIE OIIPOCHI, AUKTAHTHI);

— BBINIOJITHEHHE JOMAIIHUX WHAMBHIYaTbHBIX 33JaHWW: HamucaHue pedepara, aHAIN3
cTarei 1o u3yyaemMoi npobieMe, HOAroTOBKA BBICTYIIICHUH 110 U3y4aeMol Teme, pa3paboTka
IIPOEKTOB, Pa3bIIPbIBAHUE CUTYALIUN;

— Apyrue BUAbI paboT (OJUMIHUAIbI, KOHKYPCHI, KOH(pEpEeHIIUH, (ECTHBAIIN).

B monyne 1 nmpexycmoTpeHa camocTosiTeNbHas MpopaboTka MaTepuasia MpaKTHUECKUX
3aHATHH. UTeHWe M IepeBOJ] TEKCTOB IO CHENMAIbHOCTU. BBINONIHEHHE TpaMMaTHYECKHUX
ynpaxHeHuil. [Touck napopmannu B MIHTepHEeT ncTouHukax. [loaroroBka yctHoro nokmnaja.
KonTtposas npoBoauTcs B popmMe CIIIONIHOTO ¥ BHIOOPOYHOTO ONPOCOB, KOHTPOJIBHON PaOOTHI.

B moayne 2 npexycmoTpeHa camocTosITeNbHAs TpopaboTKa MaTepuana MpaKTHUYEeCKUX
3aHATHH. UTeHWe M IepeBOJ TEKCTOB IO CIELMAIbHOCTU. BBINONHEHNE rpaMMaTHUYECKUX
ynpaxHeHuil. [louck nndpopmaunu B MHTepHeT mcToyHmkax. IloaroToBka KOMMIBIOTEPHOMN
npe3eHTaiui. KoHTposp mpoBoAUTCS B (OpME CIJIOUIHOIO U BBIOOPOYHOTO OIMPOCOB, MPO-
CMOTpa Mpe3eHTAaINH, 3a4eTa (MMPOBOJAUTCS KOHTPOIbHAs paboTa).

B Monyne 3 mpenycMoTpeHa caMOCTOsATENbHAS MpopaboTKa MaTrepuana MpakTHYECKUX
3aHATHH. UTeHWe M IepeBOJ] TEKCTOB IO CIELMAIbHOCTU. BBINONHEHNE rpaMMaTHYECKUX
ynpaxHeHuil. [louck nndpopmauuu B MHTepHeT ucTouHukax. IloaroroBka KOMIbIOTEpHON
npe3eHTaii. KoHTposp mpoBoaUTCS B (OpME CILIOUIHOTO U BBIOOPOYHOTO ONPOCOB, KOH-
TPOJIBHOU PabOTHI, MPOCMOTpPA MPE3EHTAIIHH.

Oo0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJOTHHI

Kypc «MlHOCTpaHHBIH S3bIK (AHTTTUHCKUN)» CTPOUTCS B COOTBETCTBUU CO CIEAYIOIIUMU
IPUHIUIIAMU:

— TeMaTUYECKUN TPUHIMI TPEJCTaBICHUs MaTepuana B paMKax NpodeccroHalIbHON
OpHUEHTAIUH Ha Mpodum;

— IPUHLHUI TEXHOJOTUYHOCTH, KOTOPBIM BBIPAXKAETCSI B OpPraHU3allMOHHOM €IMHO00pa-
3uM MaTtepuana (TOoCIeI0BaTENbHOCTh MPOLELYP, MHOKECTBEHHOCTh METOJUYECKUX IIpHE-
MOB, YCTOWYMBBIE BpEMEHHbBIE TPAHUIIBI);
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— 00513aTETBHOCTH KOHTPOJISE CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHTHOCTEHH;

— MPUHLIMIT MHOT'OLIEJIEBOM HAIPABIEHHOCTU Ka)KA0Io MOyl Ha (YOPMUPOBAHHE U CO-
BEPIICHCTBOBAHNE MHOYKECTBEHHBIX KOMIIETEHTHOCTEH HHOS3BIYHOTO, OOIMIEKYJIBTYPHOIO U
po¢eCCHOHATILHOIO XapaKTepa;

— IPUHIIUI OPTaHU3AIUN CAMOCTOSTEIBHOU paboThl U (hopMupoBaHue pedieKCUBHON
KYJBTYpBI CTY/IEHTA Yepe3 CUCTEMY IIPOCKTHBIX U APYIMX TBOPUECKUX METOAMK.

BaxxHoii cocTaBHOI 4acThI0 yueOHOM ayAUTOPHON U CaMOCTOSATEIbHOW pabOThI SBISAET-
Csl LIMPOKOE NPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX MYJIbTUMEIUNHBIX CPEACTB, KOMIBIOTEPHBIX TEXHO-
JIOTHi, pa300pOB KOHKPETHBIX MPAKTHUYECKUX CUTYAIMi, POJEBBIX UTP (CUMYISALUI) U Opy-
I'MX aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OOyUEHHUS.

WHTEepakTHBHBIMHU M aKTUBHBIMH (pOpMaMU 0OyUEHUS B JAHHOM KypCe MOTYT OBITh Kak
OT/ICJIbHbIE UHTEPAKTHBHbIC YIPAXXHEHUS Ha 3aHATUH, TaK M MHTEPAKTUBHBIC 3aHATHS B Iie-
JIOM, ayIUTOPHBIE MIT CAMOCTOSITEIbHBIE C UCIIOJIb30BaHUEM WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

B Moaynsax peanu3oBaHa JTMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHAS TEXHOJIOTHsl 00Opa30BaHMUS,
coyeTaromiasi JBa paBHOIIPABHBIX aCIIEKTa ATOTO Mpoliecca: 00yueHHe U yIeHHe.

JlesiTe IbHOCTHBIH TOAXO0/ NPY OCBOGHUM IIPEMETA pealu3yeTcs 4epe3 aHalu3 U BbI-
MOJIHEHUE YYeOHbIX 3aJaHUi U YIpaKHEHUM, IpUMEpbl KOTOPBIX NPUBEIEHBI B padoyeil mpo-
rpamme.

NudopmannoHHO-KOMMYHMKAIMOHHAsI 00pa30BaTe/IbHAs TEXHOJIOTHUS - OpraHU3aus
00pa30BaTEeNILHOIO IMPOLIECCa, OCHOBAHHAs HAa NPUMEHEHUH CHEIHAIM3UPOBAHHBIX IPO-
TPaMMHBIX U TEXHUYECKHUX CPEACTB PabOThI ¢ HH(OpPMAIHEH - BEIPAKAETCS B UCTIOIBb30BaHUH
3JIEKTPOHHBIX OUOJIMOTEK, TECTUPOBAHUY, TOATOTOBKH NPE3CHTALUI.

[TpenycMOTpeHbI Takue HHTEPAKTUBHBIE (HOPMBI yueOHOM pabOThI KaK:

—paboTa B mapax WIM IpyNax HaJ pelieHueM MNpoOJIEeMHON CUTyaluu Mnpodeccro-
HaJIbHOT'O XapaKTepa;

— poneBast urpa B Maiblx rpynnax tuna «CoOecenoBaHue IpH NpUeMe Ha padoTy»,
«ABTOMOOMIIBHAS aBapus», «ONpoc CBUAETENEH;

— poneBas (nenoBas) Urpa ¢ ydactueM Bcel rpymisl «IleperoBopsl Mo ycioBUSM KOH-
TpaKTay, 3acelaHle COBETa TUPEKTOPOB U Ip.;

— UHJIUBHU1yaJIbHOE TBOPUECKOE 3aJJaHNe B paMKax MpodecCHOHaTbHON MpoOIeMaTHKY;

— MyJbTUMEIUHHBIE MPE3EHTAI[M MOHOJOTHYECKOr0 COO0IIeHHs, 0000aronero yMa-
Tepual MOJyJIs;

— TECTUPOBAHME SA3BIKOBOTO YPOBHS CTYJIEHTOB C MCIOJIb30BAaHHEM KOMITBIOTEPHBIX Te-
CTOB B KOMIIBIOTEpPHBIX KJaccax M B OHJIAHHOBOM pPEeKUME B KOMIIBIOTEPHBIX KJIACCAX U CETH
WNHurepHer.

7. ®OHJ] ONEHOYHBIX CPEJICTB JJIsSI MPOBEJEHUS TEKYIIEA
U MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMUA OBYYAIOIUXCS IO JUCIUITIIUHE

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32IaHUS UJIH HHbIE MATEPHAJIbl, HE00X0AMMbIE 1JI
OlleHKH 3HAHWIi, yMeHHii HABBIKOB M (MJIH) ONBITA A€ATEJIHLHOCTH

Ilpumepvr KonmpoavHuvix padom
KonTpoabHasi padora k moay.o 1

1. IlepeBenute HAa PYCCKUM SA3BIK:

The principal task of our militia is to fight crime. And one of the main duties of militia
officers is to prevent crime. But if a crime has been committed the

militia officers should do all they can to detect the offender; it means to locate and ap-
prehend him.
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We know that quick and accurate solution of a crime greatly depends on the profession-
al skills of the investigating officers, on their training. That is why we try to master a special
course of Detective Activity, various branches of Law, Criminalistics, Crime Psychology, and
many other special subjects. Nobody can say what crime you will have to face tomorrow, so
the militia officers should be educated persons. It is not so easy to investigate crimes, it is dif-
ficult to trace and locate criminals. We must know how to interview witnesses, interrogate
criminals, we learn all that at our Institute.

2. OTBETHTE HA BOMPOCHI:

1. What are the duties of the investigator?

2. What is the detective responsible for?

3. Whose duty is it to take measures for search, discovery and seizure of the stolen
property and the instruments of the crime?

3. Haiinute u nepeBeauTe napbl CHHOHUMOB:

1. instruments to struggle
2. to apprehend hunt

3. to discover to find

4. search for aim

5. to arrive at to photograph
6. to protect perpetrator
7. to search main

8. principal to safeguard
9. an offender to examine
10. to take pictures to come to
11. to fight to arrest

12. objective tools

4. CocTaBbTe BCE BO3MOKHBIE CIIOBOCOYETAHUS:

crime (paccieoBaTh, COBEPIIUTh, PACKPBITh, OOPOTHCS, CTONKHYTHCS, IPEIOTBPATHUTD,
OpraHu30BaHHas U T.1.);

the crime scene (0cMOTpPETh, OTPAIUTh, 3AIIUTUTH, TPUOBITH HA, cPOTOrpapupPOBaThH)

5. JlaiiTe pyCCKHE DKBUBAJICHTHI CJIEIYIOIIUM BBIPAKCHUAM:

to make a plan of the investigation; to examine the crime scene carefully, to find, collect
and preserve evidence for court presentation; to | apprehend the criminal as soon as possible;
quick and accurate solution of the crime.

KonTpoabHnas pabora k MoayJII0 2

I. TIpoutHTe U YCTHO MEpEBENUTE TEKCT.

1. ChopmynupyiiTe r1aBHYIO MBICIBH KaXa0ro ad3ara.

2. OnpenenuTte, Kakasi 4acThb COACPKUT TJIABHYIO MBICIb TEKCTA.
3. IImcbMeHHO COCTaBbTE IJIaH TEKCTA Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.

Oxford University

Oxford is a beautiful town on the River Thames about fifty miles from London. Some
people say it is more beautiful than any other city in England.

Oxford University was founded in the 12th century as an aristocratic university and has
remained so to the present day. The University consists of 32 colleges - 27 colleges for men
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and 5 colleges for women. There are 16 faculties there. Each college is a completely autono-
mous body, governed by its own laws. A large college has about 500 students, a small one -
about a hundred. Several colleges say they are the oldest, but no other college is as old as
Merton, which began in 1264.

The term of studies lasts for 10 weeks. There are 3 terms in the Oxford academic year.

Within the first week the freshman meets his tutor who tells the student about his plans,
the lectures which he must take, about the requirements for the examination which he will
take, about the course of reading for him. Attendance at lectures is not compulsory. Once eve-
ry week each undergraduate goes to his tutor's room to read out an essay which he has written
and discuss this essay with the tutor.

At the beginning or end of each term the progress of the students is tested by the college
examinations.

They pay great attention to athletics at the University. The students are engaged in dif-
ferent kinds of sports, take part in competitions between Oxford and Cambridge Universities.

This is how a student spends his day. His working hours are from 9 to 1. At 9 o'clock he
sees his tutor or goes to the library, or attends lectures. From 2 to 5 he is engaged in sports
and all kinds of exercise. From 5 to 7 he works in the library or laboratory. At 7 o'clock they
have dinnertime. After dinner the students have club activities, debating societies, etc.

By 10 o'clock the students must be in the college, as most of students live in the colleg-
es, only some of them live in lodgings in the town.

The doors of Oxford University are not open to all. The majority of the students are
graduates of private schools, so Oxford University remains an aristocratic university to the
present day.

OTBeThTE HA BOHpOCH:

I. What river is Oxford situated on? 2. When was Oxford University founded? 3. How
many colleges are there in Oxford University? 4. How many terms does the academic year
consist of? 5. What does the tutor do? 6. What are the students’ activities? 7. Who can enter
Oxford University?

II. TlepenummuTe crneayroIMe MPEIOKEHUST U BCTaBbTE MPABWIbHYIO (opMy riiarosia
to be.

1. They (to be) the organs of state power of the ruling class.

2. There (to be) a very interesting film on TV last night.

3. The students of our group (to be) in the lab now.

4. (to be) you from Moscow? - No, I (to be) born in Saransk.

5. My mother ... not a doctor. She ... a judge.

II1. [lepenumnTe TaHHBIE HIKE NpeaiokeHnus. Onpenenure Mo rpaMMaTHYeCKUM MpHU-
3HAaKaM KaKOW 4acTblO peud SIBISETCS CIIOBO, 0(OPMIIEHHOE OKOHYAHHEM - S U KaKylo (yHK-
LIAO OHO BBIMOJIHSAET, T.€. CIY’KUT JIX OHO:

a) rokasareeM 3-To JIMLa €1.4. IJ1aroja,

0) MpU3HAKOM MHOXECTBEHHOI'O YKCJIa UMEHH CYIIECTBUTEIBHOIO,

B) MOKA3aTeJIEM IPUTSKATEIBHOIO N1a/1€7Ka UMEHH CYILIECTBUTEIBHOTO.

ITepeBeauTe npeaoKEeHUsI HA PYCCKUH S3BIK.

1. The state machine includes such organs as the army, the police, the courts.

2. The constitution, legislation or traditions regulate the power of each state organ.

3. Wars, except just ones, were always waged for the purpose of conquering other lands
and peoples.

4. Suppose we shall soon discuss all these points at our seminars.
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5. The Magistrates’ Courts try the majority of all criminal cases and some civil cases.

IV. IlepenummTe cienyromuye NpeioxKeHus U MePEeBeIUTe UX, YIUThIBask 0COOCHHOCTH
nepeaayun Ha pYCCKI/If/i SA3BIK onpeaeﬂeHHﬁ, BBIPAXKCHHBIX UMCHAMU CYIICCTBUTCIIbHBIMHU.

1. The French Dockers refused to discharge war materials brought from America.

2. Japanese family Court deals with both civil and criminal matters.

3. This is the building of the local Crown Court.

4. We listened to the chairman'’s speech with great attention.

5. There is a beautiful fresh-water pond near our village.

V. Ilepenumnre cieayroye NpeiokKeHus, CoaepKale pasHbie GopMbl CpaBHEHHS U
MepEeBEANTE UX HA PYCCKUM SI3bIK.

1. Most of Canada and states of the USA have common law.

2. Ben Nevis is the highest mountain in Scotland.

3. The Thames is deeper than the Severn.

4. The more you study the better you know the subject.

5. What is the latest news?

VL HepenHmHTe JaHHBIC HWXKC IIPCHIOKCHHA, OIPCACIUTC B HUX BHUJOBPCMCHHBLIC
¢dopmbl TIarona u ykaxxere ux nHGUHUTUB. [lepeBennTe npeaoxKeHnus Ha PyCCKUH SA3bIK.

1. Thanks to colonial expansion Britain enlarged her territorial possessions.

2. Last year his friend toox up Law as his future specialty.

3. Some thieves decided to attack and to rob the merchant.

4. You cannot explain historical processes if you have no knowledge of history.

5. You will get into the house and will find the sealed letter.

VII. IlepeBenute cnemyroniye mpeayiokeHus, oopaias 0coboe BHUMaHUE Ha MEPEBOJ
HCOIIPCACICHHBIX MECTOMMEHHHU U Hapeqnﬁ.

1. Some of the students of our group study French.

2. Was there anything new in his report?

3. Legal relations are not in any way independent from political relations.

4. In English law there are some special rules.

5. Every witness swears with his hand on the Bible “to tell the truth, the whole truth,
and nothing but the truth.

VIII. Ilepenummure npepnoxenus. [lonuepkaure npuyactus I u II. Ykaxure pyHknumn
KaXXa0ro Ha HUX, T.C. 6y,ueT JIX OHO OIPCHACIICHHUEM, 00CTOSITEIECTBOM HMIIM COCTABHOM Y4aCThIO
riarojia ckazyemoro. [Ipeaioxxenus nepeseaure.

1. The students learning English will see an English film after classes.

2. A defendant found guilty by the magistrates may appeal against the punishment to the
local Crown Court.

3. But there are some proceedings which are closed.

4. Cases involving large amounts of money are heard by one of the devisions of the
High Court.

5. If granted a patent makes it legal for others to manufacture or use the invention with-
out permission.

IX. IlepenumnTe cnenyromue NpeuiokeHns, oopaias oco0oe BHUMaHUE Ha 3HAYCHHE
MOACJIBbHOTO rjarojia ujn €ro 3KBUBaJICHTA. Hpe,Z[JIO)KeHI/IH EepCBCANTC.

1. Sanctions could be imposed in cases of obvious violation.

2. And when violations border on genocide the international community should be able
to intervene.
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3. What additional measures might be taken to perfect the students' knowledge of Civil

Law?

4. The next lecture in Common Law is to be delivered by Prof. Brown.

5. The investigator has to keep in mind the material which can help him link the crimi-
nal with the crime scene.

X. IluceMeHHO NepeBEIUTE TEKCT HA PYCCKUH SA3BIK.
Transport in London

If you want to travel by public transport in London, you can go by tube (the under-
ground) or you can go by bus. There are two kinds of bus: double-deckers and single-deckers.
The doubledeckers usually have a driver and a conductor. You get on, and then you sit down:
After that the conductor takes your fare. But on the single-deckers you pay when you get on.
There are no conductors. You pay your fare in a box behind the driver. The fare is always the
same. But on the double-deckers, the fares are different.

On the double-deckers you can't stand on the top. You can only sit. And on the bottom
deck only five people can stand when all the seats are full. In the rush hour the buses are often
full. The conductor often says: "Sorry, full up!”. This means you can't get on. Or perhaps he
says "Only two seats on top!".

In the rush hour the tube is very crowded, too. Perhaps you can get a seat. But you usu-
ally stand. When people get on, they push and shove. There are eight main lines. At some sta-
tions you can change from one line to another. And the fares are all different.

TASK 1. Translate the text into Russian:

In the twentieth century millions of children, men and women were victims of unimagi-
nable atrocities that deeply shocked the conscience of the humanity. Such grave crimes
threaten the peace, security and well-being of the world. Mindful that the most serious crimes
of concern to the international community must not go unpunished and that their effective
prosecution must be ensured by taking measures at the national level and by enhancing inter-
national cooperation, peoples of the world are determined to put an end to impunity for the
perpetrators of these crimes and thus to contribute to the prevention of such crimes. It is the
duty of every state to exercise its criminal jurisdiction over those responsible for international
crimes.

The Rome Statute of the International Criminal Court gives a list of “crimes against
humanity”: murder, extermination, enslavement, deportation or forcible transfer of popula-
tion, torture, rape, sexual slavery, enforced disappearance of persons, the crime of apartheid,
persecution against any group on political, racial, national, ethnic, cultural, religious, gender
and other grounds, etc. All these inhumane acts cause great suffering, or serious injury to
mental or physical health.

TASK 2. Match the English expressions with their Russian equivalents in the table:

1) murder a) mopadoIeHne

2) extermination b) amapren1, pacoBasi H30JISAIUS

3) persecution against any group on political |c) npecnenoBanue kakon-IUO0 TPYIIIIBI JIFOICH
grounds 0 pCIUTMO3HBIM MOTHUBAM

4) enslavement d) yanuToxXeHue, uctpebieHue

5) torture ¢) M3HACUJIOBAHUE

6) deportation or forcible transfer of popula- |f) youiictBo

tion

7)rape g) TBITKA
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8) sexual slavery h) GecuenoBeuHble ICHCTBHUS

9) enforced disappearance of persons 1) IEmOpTaIns WM HACHIbCTBEHHOE Iepecerie-
HUE

10) apartheid j) cekcyaibHOE pabCTBO

11) persecution against any group on reli- K) TIpeciieIOBaHIE KaKON-INO0 TPYIIIIBI JIFOICH

gious grounds 10 OJUTHYECKHM MOTHBAM

12) inhumane acts 1) MCue3HOBEHHUE JTIOJICH

TASK 3. Complete the sentences using the word combinations from the second column:

1) “Crimes against humanity” a) to ensure effective prosecution of serious
crimes.

2) “Deportation or forcible transfer of popu- |b) the intentional infliction of pain and suffer-

lation” means ing*.

3) “Torture” means c) forced displacement of people.

4) The term “gender” refers to (otnocutcs k) |d) intentional killing, torture, unlawful deporta-
tion, taking of hostages.

5) “War crimes” means e) the two sexes, male and female.

6) The international community takes f) the intentional deprivation of fundamental

measures rights of a group of people on political, nation-
al, religious, gender and other grounds.

7) “Persecution” means g) threaten the peace, security and well-being
of the world.

* the intentional infliction of pain and suffering - npeanamepennoe npuurHEeHHEe OOIU U
CTpaJaHUil.

TASK 4. Complete the sentences using the words and word combinations from the box.
If necessary, consult English-Russian dictionaries.

unimaginable atrocities; injury to mental or physical health; peace, security and well-being;
to ensure effective prosecution; to exercise; racial, religious and gender; impunity for the per-
petrators; enhance international cooperation

(1) In the last century millions of people were victims of ... . (2) Crimes against humani-
ty threaten the ... of the world. (3) All these inhumane acts cause great suffering, or serious ...
. (4) “Persecution” means the intentional deprivation of fundamental rights of a group of peo-
ple on political, national, ethnic, cultural, ... grounds. (5) The international community tries ...
of serious crimes. (6) Peoplesof the world ... to ensure peace and security of the humanity. (7)
It is the duty of every state ... its criminal jurisdiction over those responsible for international
crimes. (8) Peoples of the world are determined to put an end to ... of grave crimes and thus to
contribute to the prevention of such crimes.

TASK 5. Fill in the blanks using the verbs in brackets:

(1) Wars ... (to threaten) the well-being of the world. (2) The international community ...
(to take) measures to ensure effective prosecution of serious crimes. (3) War crimes ... (to
cause) great suffering of the people. (4) The Rome Statute of the International Criminal Court
... (to give) a list of “crimes against humanity”. (5) “Deportation” ... (to mean) forced dis-
placement of people. (6) Sexual slavery ... (to cause) serious injury to mental or physical
health. (7) Peoples of the world ... (to take) measures at the national and international levels to
prevent wars.
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TASK 6. Here are some English verbs connected with crime and law. Match the

expressions with their definitions:

to commit a crime or an offence

to swear in court that one is guilty or otherwise

to accuse someone of a crime

to punish someone by putting them in prison

to charge someone with (murder)

to have a case judged in court

to plead guilty or not guilty

to decide in court that someone is not guilty

to defend/prosecute someone in court

to do something illegal

to pass a verdict on an accused person

to bring someone to court

to sentence someone to a punishment

to say someone is guilty

to acquit an accused person of a charge

to set someone free after a prison sentence

to convict someone

what the judge does after a verdict of guilty

to fine someone a sum of money

to argue for or against someone in a trial

to send someone to prison

to decide in court that someone is guilty

to release someone from prison/jail

to punish someone by making them pay

to be tried

to decide whether they are guilty or not

TASK 7. Fill in the blanks with one of the verbs from Task 6:

One of the two accused men

at yesterday’s trial. Although his lawyer

him very well, he was still found guilty by the jury. The judge

him to two years in prison. He’ll probably
and left the courtroom smiling broadly.

cused man was luckier. He

after eighteen months. The other ac-

KonTtpoabnas pabora k Mmoay.io 3

BAPUAHT 1 (mexcm)

[IpounTath TEKCT, MEPEBECTH HA PYCCKUM s3bIK 1-3 ab3aribl. 3a1aTh BOMPOC K MOAYEPK-

HYTOMY IIPECIOKCHULO!

Foreign language in the life of modern man

You can’t imagine an educated person who doesn’t know any foreign language. It is es-
pecially important nowadays. Some people learn languages because they need them in their
work, others travel abroad, for the third studying languages is a hobby.

Every year thousands of people go from one country to another either on business or for

pleasure. And the knowledge of languages opens the door to any foreign country and gives
them a possibility to communicate, to understand people and to be understood.

A real professional cannot do without knowing languages, especially English as it is in-
ternational language. You don’t need to know Japanese when you go to Japan or Hindi when
you visit India. English is spoken all over the world. You can hear it everywhere: in the street,
in the shops, at restaurants.

A modern engineer or even a worker deals with instruments and machines from other
countries. He must be able to read the instruction which is usually written in English.

Diplomats need foreign languages in their work too. They make contracts, conclude
treaties, hold negotiations. If you want to be a stewardess, a pilot or a businessman you must
learn English, the language of international communication. Even a shopgirl or a cashier in a
big department store must know at least some phrases in English to understand foreign cus-
tomer.

Foreign languages develop our mind. They help us to get acquainted with new customs
and traditions, make it possible to read many books in the original.

BAPUAHT 1 (3a0anue)
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1. Complete the sentences with a or an if necessary.

a) This is Dan and this is Nicola. They are ... teachers. And this is Bob. He is not...
teacher. He is ... architect.

b) My father and mother are ... doctors and they work in .. .hospital. My father is ... car-
diologist and my mother is ... anesthetists. | don't want to be ... doctor, i want to be ... actor.
And my two sisters don't want to be ... doctors. They want to be ... artists.

2. Complete the sentences. Use the correct form of these verbs: smoke, speak, have,
like, so

a) Steve ... ten cigarettes a day.

b) She is very clever. She ... four languages.

c) I... films. | often ... to the cinema.

d) We usually ... dinner at 7 o'clock.

3, Complete the sentences, you, she, it he. they.

a) David is not 15. ... is 16.

b) Amy and Melanie are in London. ... are not in Paris.

c) Olga is very nice. ... is my best friend.

d) Paul is my brother. ... is 25.

e) Paul and Emma are married. ... have two children.

4, Complete the sentences: am. is. are.

a) It... a note.

b) You...hungry.

c) It... a dog.

d) I... a student.

e) We, ... friends.

f) They ... our friends.

5, Make the sentences interrogative, a) | play the piano very well. bl.She has a car,

¢) You know the answer.

d) He likes football

e) Bill likes boxing. ... ,. _

BAPUAHT 2 (mexcm)
[IpounTaTh TEKCT, MEPEBECTH HA PYCCKUM SA3bIK 4-6 ab3alibl. 3a/1aTh BOMPOC K MOAUYEPK-
HYTOMY IIPEII0KEHHUIO

Foreign language in the life of modern man

You can’t imagine an educated person who doesn’t know any foreign language. It is es-
pecially important nowadays. Some people learn languages because they need them in their
work, others travel abroad, for the third studying languages is a hobby.

Every year thousands of people go from one country to another either on business or for
pleasure. And the knowledge of languages opens the door to any foreign country and gives
them a possibility to communicate, to understand people and to be understood.

A real professional cannot do without knowing languages, especially English as it is in-
ternational language. You don’t need to know Japanese when you go to Japan or Hindi when
you visit India. English is spoken all over the world. You can hear it everywhere: in the street,
in the shops, at restaurants.

A modern engineer or even a worker deals with instruments and machines from other
countries. He must be able to read the instruction which is usually written in English.

Diplomats need foreign languages in their work too. They make contracts, conclude
treaties, held negotiations. If you want to be a stewardess, a pilot or a businessman you must
learn English, the language of international communication. Even a shopgirl or a cashier in a

20



big department store must know at least some phrases in English to understand foreign cus-
tomer.

Foreign languages develop our mind. They help us to get acquainted with new customs
and traditions, make it possible to read many books in the original.

BAPUAHT 2 (3a0anue)

1, Complete the sentences with a or an, if necessary.

a) Itis not... orange. It is ... apple and these are ... oranges.

b) 1 don,t like ... hamburgers, because i am ... vegetarian.

c) My brother and my sister are... .doctors and they work in ... hospital. My brother is ...
dentist and my sister is ... cardiologist. | don,t want to be ... doctor, i want to be ... artist.

d) My best friend doesen,t want to be ... doctor too, because she wants to be ... actor.

2, Complete the sentences. Use the correct form of these verbs: oven, study, wash,
teach.

a) I... Germany. | am a student.

b) The City Museum ... at 5 o'clock every evening.

c) Tina is a teacher. She ... mathematics to young children.

d) Peter ... his hair twice a week.

3, Complete the sentences: x you, he. she, it. they.

a) Al and Tanya are in Moscow. ... are tourists.

b) Ann is 20. ... is not 16.

¢) My dog is very nice. ... is my friend.

d) Emma is my sister. .. .is 17.

e) Olga and Alex are students. .. .are good students.

4, Complete the sentences: am. is. are.

a) It... a cat.

b) It ...a pen.

c) She ... apupil.

d) You ... friends.

e) We ... students.

f) He ... a teacher.

5, Make the sentences interrogative.

a) | understand you.

b) He smokes. ...

C) ... She loves him.

d) We work very hard.

e) They live in Rome.

BAPUAHT 3 (mexcm)

[IpounTaTh TEKCT, MIEPEBECTH HA PYCCKUM SA3BIK 2-4 ab3anbl. 3a/1aTh BOMPOC K MOAUYEPK-
HYTOMY NPEII0KEHUIO

Foreign language in the life of modern man.

You can’t imagine an educated person who doesn’t know any foreign language. It is es-
pecially important nowadays. Some people learn languages because they need them in their
work, others travel abroad, for the third studying languages is a hobby.

Every year thousands of people go from one country to another either on business or for
pleasure. And the knowledge of languages opens the door to any foreign country and gives
them a possibility to communicate, to understand people and to be understood.

A real professional cannot do without knowing languages, especially English as it is in-
ternational language. You don’t need to know Japanese when you go to Japan or Hindi when
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you visit India. English is spoken all over the world. You can hear it everywhere: in the street,
in the shops, at restaurants.

A modern engineer or even a worker deals with instruments and machines from other
countries. He must be able to read the instruction which is usually written in English.

Diplomats need foreign languages in their work too. They make contracts, conclude
treaties, hold negotiations. If you want to be a stewardess, a pilot or a businessman you must
learn English, the language of international communication. Even a shopgirl or a cashier in a
big department store must know at least some phrases in English to understand foreign cus-
tomer.

Foreign languages develop our mind. They help us to get acquainted with new customs
and traditions, make it possible to read many books in the original.

BAPUAHT 3 (3a0anue)

1, Complete the sentences with a or an , if necessary,

a) My father is 40 years old. He is ... engineer and works at.... Factory.
b) His mother is ... teacher of literature at school.

c) My sister is ... student and she is going to be ... economist

d) Her brother will be ... artist. | don5t want to be ... doctor, i want to be ... artist too.
2, Complete the sentences. Use the correct form of these verbs: so, speak, sleep, come.
a) My sister ... good English.

b) Children ... sweet.

c) We ... to the cinema.

d) The bus ....

3, Complete the sentences: k you, she, he. it they.

a) Mike is not a student. ... is a worker.

b) Samanta is my sister. ... is 21.

c) My friends are students. ... like to go to the cinema.

d) Her mother is not a teacher. .. .is a doctor.

e) My name is Amy, ... go to the school.

4, Complete the sentences: am. is. are.

a) It... a book.

b) It...a cat.

c) You ... friends.

d) We ... students

e) I... a teacher.

f) They ... parents.

5, Make the sentences interrogative.

a) | wash my hands.

b) Nick bays a car.

c) We work at the factory.

d) Olga cooks a pay.

e) They speak very good English.

TpedoBaHKs K BBINOJHEHUI0 KOHTPOJIBHBIX padoT

BrimonHnenHas KOHTpolibHas paboTa MOKHA COOTBETCTBOBAThH CIEAYIOIIMM TpeOoBa-
HUSM:

1. KontponwsHas paboTa BBIMONHIETCS B OTACIBHON TeTpaau, TuO0 Ha muctax Gopmara
A 4; Ha 00N0XKKE YKa3bIBAIOTCS (pamruivsi, ©Ms, OTYECTBO YYaIlIerocs, Kypc u roja Habopa,
HOMEp M BapuaHT KOHTPOIBHOUN paOOTHI.
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2. KonTposnbHas paboTa MOXKET OBITh HamMCaHa PYYKOH (ITacTa CHHEro/4epHoro 1BETa)
Wiy HaOpaHa Ha KOMIIbIOTEpE.

3. B Terpanu momkHBI ObITH paboune MO, HAa KOTOPBIX INPENOAaBaTeNb YKa3bIBAET
OLIMOKH U MUIIET CBOU 3aMEYaHusl.

4. B KOHTpONBHOW paboTe HE JOJDKHO OBITH HMCIpaBlICHUH W 3adepkuBaHuil. PaboTa
HUILETCs pa300pUUBO, JIt00ast HEACHOCTh B HAITMCAHUU TPAKTYETCsl KaK OIIMOKa.

5. @opMyIHUPOBKY 3a/IaHUI K KOXKIOMY yIPAKHEHHUIO 00s3aTEILHO TIEPEMUCHIBAIOTCS B
TeTpalb.

6. AHIJIMIICKHE CIIOBA, CIIOBOCOYCTAHHUS, MPEAJIOKEHHUS, a TAKKE TEKCTHI, TPEOYIOIIHe
HepeBo/la Ha PYCCKUIL A3bIK, 0053aTENIbHO EPENUCHIBAIOTCS B TETPa/ib.

7. CTyneHT 00s13aH BBIYYHTh IOPUIMYECKYIO JIEKCHKY TOTO BapHaHTa KOHTPOJIbHOM pa-
0O0TbI, KOTOPBIH OH BBIITOJIHSII.

8. CtyneHTt 00s3aH 3HATh BECh 'PAMMATHUECKUI MaTepHuaid KOHTPOJIbHOW paboThl A
IPOBE/IEHUS C HUM YCTHOIO coOecel0BaHUs IO BBINOJIHEHHOH padoTe.

9. CryzneHT 00s13aH c/1aTh BHIIIOJHEHHYIO KOHTPOJIbHYIO pad0OTy Ha MPOBEPKY J0 Hayaia
CECCHU B CPOK, YCTAHOBJICHHBIN NpaBuiamu oOydeHus. KonTponbHast palGota, ciaHHas 1o
WCTEYCHUH YCTAHOBJICHHOTO CPOKa, MPOBEPSETCS IMPETOAaBaTeIeM HCXOJS U3 3aHATOCTH U
BO3MOKHOCTH BBIJIEJICHUS] BPEMEHH Ha €€ IPOBEPKY.

[To mpoBepeHHOI KOHTPOIBHOM paboTe mperno1aBaTesb MPOBOAUT C KAKABIM YUaIIIMCS
KoJIJIeJKa YCTHOe coOeceloBaHME, BKIIIOYAOIlee B Ce€0sl YCTHOE BBINOJHEHHE OTAEIbHBIX
yIpakHEHUH M3 CBOETO BapHaHTa, OOBSICHEHHWE HEKOTOPBIX I'PAMMAaTUYECKUX MPAaBUI U UC-
npaBjeHHue OUIMOOK, a TaK)Ke YTEHUE U YaCTHUHBINA nepeBoj] TekcTta. CTyAeHTY, He BIajelo-
[IeMy 3HAHHUSMH JIKCUKHA M TPAMMAaTHK{ BBITIOJHEHHOW KOHTPOJIBHOW pabOThI, OHA HE 3a4H-
TBIBAETCS U CTYACHT HE JIOIYCKAETCs K c/laue 3a4eTa M0 aHIIMHCKOMY SI3BIKY.

JlJise IpaBUIIBHOTO BBIMOJHEHUS! KOHTPOJIBHON PabOTHI aBTOP PEKOMEHAYET MCIOIb30-
BaTh CJIEIYIOLIYI0 YUeOHO-METOANYECKYIO U CIIPABOYHYIO JIUTEPATypy:

1. Just English. Aurnmiickuii amst 1opuctoB : 0a30BbId Kypc : yued, mocobue / FOJL. Ty-
MaHoBa [u ap.] ; moxa pen. T.H. umxkuHoii. - 6-e u3a. - M. : KuoPyc, 2013. - 255 c.

2. JleGenena, A.A. Law Worldwide : yue6, mocodue / A.A. Jlebenena, ['.B. Enoxoga,
M.B. Jlaryrenkosa. - M. : PIIA Muntocta Poccun, 2014. - 99 c.,

a TaKKe dJICKTPOHHBIN cioBapém: Www.multitran.ru

7.2. MeToan4yeckne MaTepHaJIbl, ONpeaesIioIue NPoueaypbl OLeHUBAHUSA 3HAHMM,
YMEHUIl U HABBIKOB U (MJIH) ONbITA AeSITeJIbHOCTH

Texymui KOHTPOJIb YPOBHS 3HAHUU CTYIACHTOB OCYIIECTBISIETCA B TEYEHUE CEMECTPA B
BUjie pyOeXHBIX aTTecTalluil, BKIIOYAIOUIMX TECThbI, MMCbMEHHBIE CaMOCTOSATENIbHBIE U KOH-
TPOJIbHBIE PA0OTHI, & TAKXKE YCTHBIE ONPOCHI MO MPOMIEHHOMY MaTepuaiy, IpueM BHeayH-
TOPHOTI'O YTEHUS IOPUAUYECKUX TEKCTOB, JTOKJIAbl [0 MaTEpHUalaM Hay4HOU NEPUOIUKH, IIe-
PEBOJIBI TEKCTOB IO CIELUATBHOCTH (C MPEIBAPUTENBHOM ToMallIHEeH MOAr0TOBKOM).

K 3adery momyckaroTcsi CTYJIEHTBI, BBIIIOJHUBIINE BCE KOHTPOJIBHBIE 3aJaHMs U CIaB-
1K€ HOPMbI YTEHHs, MepeBojia MHOCTpaHHOHN nuTepaTypsl (500 medyaTHBIX 3HAKOB 3a KypC
o0yueHus) u aekcuueckoro Muaumyma (100 ciioB B cemectp).

IIpoMeXyTOUHBIN KOHTPOJIb MO JAUCHMIUIMHE OCYHIECTBISAETCS B BUJAE TEKYIIEro KOH-
TPOJIA YCIIEBAEMOCTH CTYIEHTOB M IIPOMEKYTOUYHOM aTTEeCTAallUU, IPOBOAUMBIX coryiacHo Ilo-
JIO’KEHHIO O MTPOBEACHUH TEKYIIErO0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M IPOMEKYTOUYHOM aTTECTallNH,
YTBEPKICHHOMY IIPUKa30M Y HUBEPCUTETA.

IIpumepHbIe 3a1aHUsA 1JI1 KOHTPOJIbHOM PadoThI
I. IIpoutHTe ¥ YCTHO EPEBENUTE TEKCT.
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1. ChopmynupyiiTe ri1aBHYIO MBICIB KaXJI0T0 ab3aria.
2. Ompenenure, Kakas 4aCTh COACPKUT TTIAaBHYIO MBICIb TEKCTa.
3. IIncbMeHHO COCTaBbTE IUIAH TEKCTA HAa aHTIIMICKOM SI3BIKE.

Oxford University

Oxford is a beautiful town on the River Thames about fifty miles from London. Some
people say it is more beautiful than any other city in England.

Oxford University was founded in the 12th century as an aristocratic university and has
remained so to the present day. The University consists of 32 colleges - 27 colleges for men
and 5 colleges for women. There are 16 faculties there. Each college is a completely autono-
mous body, governed by its own laws. A large college has about 500 students, a small one -
about a hundred.

Several colleges say they are the oldest, but no other college is as old as Merton, which
began in 1264.

The term of studies lasts for 10 weeks. There are 3 terms in the Oxford academic year.

Within the first week the freshman meets his tutor who tells the student about his plans,
the lectures which he must take, about the requirements for the examination which he will
take, about the course of reading for him. Attendance at lectures is not compulsory. Once eve-
ry week each undergraduate goes to his tutor's room to read out an essay which he has written
and discuss this essay with the tutor.

At the beginning or end of each term the progress of the students is tested by the college
examinations.

They pay great attention to athletics at the University. The students are engaged in dif-
ferent kinds of sports, take part in competitions between Oxford and Cambridge Universities.

This is how a student spends his day. His working hours are from 9 to 1. At 9 o'clock he
sees his tutor or goes to the library, or attends lectures. From 2 to 5 he is engaged in sports
and all kinds of exercise. From 5 to 7 he works in the library or laboratory. At 7 o'clock they
have dinnertime. After dinner the students have club activities, debating societies, etc.

By 10 o'clock the students must be in the college, as most of students live in the colleg-
es, only some of them live in lodgings in the town.

The doors of Oxford University are not open to all. The majority of the students are
graduates of private schools, so Oxford University remains an aristocratic university to the
present day.

OTBeThTE HAa BOIIPOCHI:

I. What river is Oxford situated on? 2. When was Oxford University founded? 3. How
many colleges are there in Oxford University? 4. How many terms does the academic year
consist of? 5. What does the tutor do? 6. What are the students’ activities? 7. Who can enter
Oxford University?

II. TlepenumnTe caeayrOIIME MPEITIOKEHHUS U BCTaBbTE MPABMIIBHYIO (hOopMy Tiarosa to
be.

1. They (to be) the organs of state power of the ruling class.

2. There (to be) a very interesting film on TV last night.

3. The students of our group (to be) in the lab now.

4. (to be) you from Moscow? - No, | (to be) born in Saransk.

5. My mother ... not a doctor. She ... a judge.
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II1. IlepenumnTe faHHBIE HUKE NMpeiokeHnus. OnpenenuTe Mo rpaMMaTi4ecKuM Mpu-
3HAaKaM KaKOW 4acThIO PEYM SIBJISIETCS CJIOBO, O(POPMIIEHHOE OKOHYAHUEM - S U KaKyl (yHK-
LU0 OHO BBINOJIHSAET, T.€. CIIY’KUT JIU OHO:

a) rokaszatesem 3-ro JIMua eJ.4. riaroja,

0) MPU3HAKOM MHOXECTBEHHOI'O YK CJIa UMEHH CYIIECTBUTEIBHOIO,

B) I1OKa3aTeJleM MPUTSHKATEIbHOIO 11a/1eKa UMEHHU CYIIECTBUTENBHOTO.

IlepeBenure npemIoKEHUS HA PYCCKHUM SI3BIK.

1. The state machine includes such organs as the army, the police, the courts.

2. The constitution, legislation or traditions regulate the power of each state organ.

3. Wars, except just ones, were always waged for the purpose of conquering other lands
and peoples.

4. Suppose we shall soon discuss all these points at our seminars.

5. The Magistrates’ Courts try the majority of all criminal cases and some civil cases.

IV. HepeHI/IH_II/ITe CIIeAYyIOmue IMPEIJIOKCHUA U IICPECBCAUTE UX, YUUTBIBASA 0COOEHHOCTH
nepeaayn Ha pYCCKI/If/i SA3BIK onpeneneHHﬁ, BBIPAXKCHHBIX UMCHAMU CYIICCTBUTCIILHBIMHU.

1. The French Dockers refused to discharge war materials brought from America.

2. Japanese family Court deals with both civil and criminal matters.

3. This is the building of the local Crown Court.

4. We listened to the chairman'’s speech with great attention.

5. There is a beautiful fresh-water pond near our village.

V. I[lepenuiute cieayroume NpeyiokKeHHs, CoAepKalirue pa3Hble popMbl CpaBHEHUS U
MEPEBEINTE UX HA PYCCKUH A3BIK.

1. Most of Canada and states of the USA have common law.

2. Ben Nevis is the highest mountain in Scotland.

3. The Thames is deeper than the Severn.

4. The more you study the better you know the subject.

5. What is the latest news?

VL Hepel’[I/II_HI/ITe JAaHHBIC HHWXXE NPCIJIOKCHUA, ONPCACIMTC B HUX BUAO-BPCMCHHBLIC
(dbopMbI rinarosia ¥ ykaxkere ux "HGUHUTHUB. [lepeBeanTte npennokeHus: Ha pycCKuil s3bIK.

1. Thanks to colonial expansion Britain enlarged her territorial possessions.

2. Last year his friend toox up Law as his future specialty.

3. Some thieves decided to attack and to rob the merchant.

4. You cannot explain historical processes if you have no knowledge of history.

5. You will get into the house and will find the sealed letter.

VIL HepeBeI{I/ITe CJIICAYyOmue npCIjIoKECHUA, o6pau1a;1 oco0oe BHMMaHHE Ha MepeBoa
HEOIPEEIEHHBIX MECTOMMEHUN U HAPEUUU.

1. Some of the students of our group study French.

2. Was there anything new in his report?

3. Legal relations are not in any way independent from political relations.

4. In English law there are some special rules.

5. Every witness swears with his hand on the Bible “to tell the truth, the whole truth,
and nothing but the truth.

VIIIL. INepenumute npemnoxenus. [Toquepkuute npuvactust [ u 1. Ykaxure QyHkimm
Ka)/I0T0 Ha HUX, T.€. OyJET JIM OHO OIpPEAEICHUEM, 0OCTOSITEIBCTBOM MM COCTABHON 4aCThIO
riarosa ckazyemoro. llpennoxxenus nepeseaure.
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1. The students learning English will see an English film after classes.

2. A defendant found guilty by the magistrates may appeal against the punishment to the
local Crown Court.

3. But there are some proceedings which are closed.

4. Cases involving large amounts of money are heard by one of the devisions of the
High Court.

5. If granted a patent makes it legal for others to manufacture or use the invention with-
out permission.

IX. Ilepenumute ciuenyromue mpeioxkenus, oopamas ocoboe BHUMaHNE Ha 3HAYCHHE
MOJCJIBHOI'O I'Jlarojia UJjn €ro 35XBMBaJICHTA. Hpez[nox(eHI/m IEPEBCAUTE.

1. Sanctions could be imposed in cases of obvious violation.

2. And when violations border on genocide the international community should be able
to intervene.

3. What additional measures might be taken to perfect the students' knowledge of Civil

Law?

4. The next lecture in Common Law is to be delivered by Prof. Brown.

5. The investigator has to keep in mind the material which can help him link the crimi-
nal with the crime scene.

X. IIncbMeHHO IepeBeIuTe TEKCT HA PYCCKUM SA3BIK.
Transport in London

If you want to travel by public transport in London, you can go by tube (the under-
ground) or you can go by bus. There are two kinds of bus: double-deckers and single-deckers.
The doubledeckers usually have a driver and a conductor. You get on, and then you sit down:
After that the conductor takes your fare. But on the single-deckers you pay when you get on.
There are no conductors. You pay your fare in a box behind the driver. The fare is always the
same. But on the double-deckers, the fares are different.

On the double-deckers you can't stand on the top. You can only sit. And on the bottom
deck only five people can stand when all the seats are full. In the rush hour the buses are often
full. The conductor often says: "Sorry, full up!”. This means you can't get on. Or perhaps he
says "Only two seats on top!".

In the rush hour the tube is very crowded, too. Perhaps you can get a seat. But you usu-
ally stand. When people get on, they push and shove. There are eight main lines. At some sta-
tions you can change from one line to another. And the fares are all different.

TASK 1. Translate the text into Russian:

In the twentieth century millions of children, men and women were victims of unimagi-
nable atrocities that deeply shocked the conscience of the humanity. Such grave crimes
threaten the peace, security and well-being of the world. Mindful that the most serious crimes
of concern to the international community must not go unpunished and that their effective
prosecution must be ensured by taking measures at the national level and by enhancing inter-
national cooperation, peoples of the world are determined to put an end to impunity for the
perpetrators of these crimes and thus to contribute to the prevention of such crimes. It is the
duty of every state to exercise its criminal jurisdiction over those responsible for international
crimes.

The Rome Statute of the International Criminal Court gives a list of “crimes against
humanity”: murder, extermination, enslavement, deportation or forcible transfer of popula-
tion, torture, rape, sexual slavery, enforced disappearance of persons, the crime of apartheid,
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persecution against any group on political, racial, national, ethnic, cultural, religious, gender
and other grounds, etc. All these inhumane acts cause great suffering, or serious injury to
mental or physical health.

TASK 2. Match the English expressions with their Russian equivalents in the table:

1) murder a) mopadoIIeHNe

2) extermination b) amapTen1, pacoBasi 30K

3) persecution against any group on political |c) npecrnenoBanue kakon-IUO0 TPYIIIIBI JIFOICH

grounds 10 PEJTMTHO3HBIM MOTHBAM

4) enslavement d) ynuuroxeHue, ucrpediaeHue

5) torture ¢) M3HACUJIOBAHUE

6) deportation or forcible transfer of popula- |f) youiictBo

tion

7)rape g) TBITKU

8) sexual slavery h) 6ecuenoBeyHbIC ICHCTBHSI

9) enforced disappearance of persons 1) IEemopTaIus WM HACHIbCTBEHHOE Iepecerie-
HUE

10) apartheid j) cekcyasibHOE pabCTBO

11) persecution against any group on reli-  |k) npecieoBanue Kakoi-1uO0 rPyIIIbI JIHOICH

gious grounds 10 TOJUTHYECKHM MOTHBAM

12) inhumane acts 1) MCUE3HOBEHHUE JTIOCH

TASK 3. Complete the sentences using the word combinations from the second column:

1) “Crimes against humanity” a) to ensure effective prosecution of serious
crimes.

2) “Deportation or forcible transfer of popu- |b) the intentional infliction of pain and suffer-

lation” means ing*.

3) “Torture” means c) forced displacement of people.

4) The term “gender” refers to (otHocutcs k) |d) intentional killing, torture, unlawful deporta-
tion, taking of hostages.

5) “War crimes” means e) the two sexes, male and female.

6) The international community takes f) the intentional deprivation of fundamental

measures rights of a group of people on political, nation-
al, religious, gender and other grounds.

7) “Persecution” means g) threaten the peace, security and well-being
of the world.

* the intentional infliction of pain and suffering - npenHamMepenHOe pUYHHEHUE OOITU U
CTpaJlaHUil.

TASK 4. Complete the sentences using the words and word combinations from the box.
If necessary, consult English-Russian dictionaries.

unimaginable atrocities; injury to mental or physical health; peace, security and well-being; to
ensure effective prosecution; to exercise; racial, religious and gender; impunity for the perpe-
trators; enhance international cooperation

(1) In the last century millions of people were victims of ... . (2) Crimes against humani-
ty threaten the ... of the world. (3) All these inhumane acts cause great suffering, or serious ...
. (4) “Persecution” means the intentional deprivation of fundamental rights of a group of peo-
ple on political, national, ethnic, cultural, ... grounds. (5) The international community tries ...
of serious crimes. (6) Peoplesof the world ... to ensure peace and security of the humanity. (7)
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It is the duty of every state ... its criminal jurisdiction over those responsible for international
crimes. (8) Peoples of the world are determined to put an end to ... of grave crimes and thus to
contribute to the prevention of such crimes.

TASK 5. Fill in the blanks using the verbs in brackets:

(1) Wars ... (to threaten) the well-being of the world. (2) The international community ...
(to take) measures to ensure effective prosecution of serious crimes. (3) War crimes ... (to
cause) great suffering of the people. (4) The Rome Statute of the International Criminal Court
... (to give) a list of “crimes against humanity”. (5) “Deportation” ... (to mean) forced dis-
placement of people. (6) Sexual slavery ... (to cause) serious injury to mental or physical
health. (7) Peoples of the world ... (to take) measures at the national and international levels to
prevent wars.

TASK 6. Here are some English verbs connected with crime and law. Match the
expressions with their definitions:

to commit a crime or an offence to swear in court that one is guilty or otherwise

to accuse someone of a crime to punish someone by putting them in prison

to charge someone with (murder) to have a case judged in court

to plead guilty or not guilty to decide in court that someone is not guilty

to defend/prosecute someone in court

to do something illegal

to pass a verdict on an accused person

to bring someone to court

to sentence someone to a punishment

to say someone is guilty

to acquit an accused person of a charge

to set someone free after a prison sentence

to convict someone what the judge does after a verdict of guilty

to fine someone a sum of money to argue for or against someone in a trial

to send someone to prison to decide in court that someone is guilty

to release someone from prison/jail to punish someone by making them pay

to be tried

to decide whether they are guilty or not

TASK 7. Fill in the blanks with one of the verbs from Task 6:
One of the two accused men at yesterday’s trial. Although his lawyer
him very well, he was still found guilty by the jury. The judge
him to two years in prison. He’ll probably after eighteen months. The other ac-
cused man was luckier. He and left the courtroom smiling broadly.

IIpumepHBIe BOIPOCHI I MOATOTOBKH K 3a4eTy
I'pammamuxa

. ITpuyactue 11 B pyHKIIMM onpeneneHus

. CamocToATENbHBIN (HE3aBUCUMBINM MPUYACTHBIN 000POT)

. OObexTHBI HHPUHUTUBHBIN 000POT (CII0KHOE JOTOTHEHHUE)
. CyObexTHbI ”HOUHUTUBHBIA 000pOT

. I'pammatuka: C0XKHBIN repyHAHaIbHBINA 000pOT

. 'epynauii ¢ npennorom. OTriarojgbpHOE CyIECTBUTEIBHOE

. CocnaraTesnbHOE HAKIIOHEHUE

. [IpsiMast 1 KOCBEHHas peyb

03N DNk LW~

Temamuka ycmuulx cooouwenuii
1. Treatment of criminals
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. Crime and criminals. Criminal behaviour and a person’s appearance (Cesare Lombro-
S0)

. Criminality - inborn or acquired?

. «Criminal Justice Process in the USA»

. Glamorous Aspect of Police Work

. Physical evidence

. «Scotland Yard». «Interpol»

. «Fingerprints»

0O 01k~ W

Kputepuu ouenku (HemugdepeHIHPOBAHHOI):

— OIICHKA «3aYTCHO» BBICTABIIACTCS CTYACHTY, NMPOSBHUBIIEMY 3HAHHUS OCHOBHOTO IPO-
rPaMMHOTO MaTepuaja Mo JUCHUIUITHHE B 00beMe, HEOOXOAMMOM ISl TIOCTIEAYIOIETro o0yue-
HUS W TPEJCTOSIICH MPAKTUYECKON JeATEeIbHOCTH, 3HAKOMOMY C OCHOBHOM PEKOMEHOBaH-
HOW JTUTEpaTypoid, HO JOIYCTHBIIEMY HETOJHBIC WA C1ab0 apryMEHTHPOBAHHBIC OTBETHI,
UCHBITHIBAIONIEMY 3aTPYTHEHUS.

— OIICHKA «HE 3a4TCHOY» BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, OOHAPYKUBIIEMY 3HAUYUTEIHHBIC MTPO-
Oenbl B 3HAHUHM IPOrPAaMMHOTO MaTepuania Mo TUCHUILUIMHE, JOMYCTUBIIEMY MPUHIIMIIHATb-
HBIC OIIUOKHU MPU NMPUMEHCHHH TCOPETHYCCKHUX 3HAHHMA, KOTOPHIC HE MO3BOJISIIOT €My IPO-
JTOJKUTH OOy4eHHE WM MPUCTYNUTh K MPAKTHUECKON NEATENIbHOCTH 0€3 JOMOJHUTEIbHON
IIOATOTOBKH I10 JJAHHOW JUCIIUILIHHE.

IIpoueaypa ouenku:

— YPOBEHb «OCBOEHOY» COOTBETCTBYET MPOXOXKICHUIO CTYJIEHTOM BCeX (OPM TEKYIIETO
KOHTPOJISI U OLICHKOW HE HIDKE «YIOBJIETBOPUTEILHO» («yIOBIETBOPUTEIHLHO COCTABISIET 00-
aee 50 % TekyImux OLIEHOK»),

— YPOBEHb «HE OCBOCHO» COOTBETCTBYET OTCYTCTBHUIO Y CTY/AEHTA BceX (DOPM TEKYIIEro
KOHTPOJIA M OIICHKON HE HIXXE «YIOBJIETBOPUTEIHHO» («YyIOBIETBOPUTEIILHO COCTABIISIET Me-
Hee 50 % TeKyIIX OICHOK»).

Kpurepun ouenku (1udgdepeHunpoBaHHOIM):

— OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, INyOOKO M NMPOYHO YCBOUBLIEMY IPO-
IrpaMMHBII MaTepHall, HICUEPIBIBAIOILE, TPAMOTHO U JIOTUYECKH CTPOMHO €ro U3jararouieMy, B
CBETE KOTOPOI'0 TECHO YBSI3BIBAETCS TEOPHUS C IPAKTUKOM;

— OLIEHKA «XOpOILI0» BBICTABISETCS CTY/IEHTY, TBEP/O 3HAIOIIEMY NPOTrPAMMHBIN MaTe-
pHaJl, FpaMOTHO U IO CYILIECTBY M3JIararollero €ro, KOTOPbIA HE JOMYCKAeT CYIIECTBEHHBIX
HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIPOC, MPABUIBHO MPUMEHSET TEOPETUUYECKUE TOJOKEHUS MPH
peLIeHNH MPaKTUYECKUX BOIPOCOB M 3aj]ad, BJIaJeeT HEOOXOAMMBIMU MPUEMAMU HUX pelle-
HUSL.

— OLIEHKa «yJOBJICTBOPUTEIbHO» BBICTABISAETCS CTYACHTY, KOTOPBIH HMEET 3HaHUs
TOJIBKO OCHOBHOI'O MaTepHalla, HO HE YCBOWJI €ro AETaju, JOIYyCKaeT HETOYHOCTH, HE0CTa-
TOYHO NpaBWIbHbIE (OPMYJIUPOBKH, HAPYIIECHUS IOCJIEI0BATEIbHOCTH B M3JI0KEHHU IMPO-
IrpaMMHOTI'0 MaTepHaia.

— OLIEHKa «HEYJOBJIETBOPUTEILHOY» BBICTABIISETCS CTYIEHTY, KOTOPBIA HE YCBOWJ 3Ha-
YUTEIBHOM YacTu MPOrpaMMHOI0 MaTepHaa, J0MyCcKaeT CyIIeCTBEHHbIE OIIMOKH.

IIpouenypa ouenku (quddepeHIMPOBAHHON):

— YPOBEHb «OTJIMYHO» COOTBETCTBYET MPOXOXKICHUIO CTYJEHTOM BceX (OpPM TEKYIIETo
KOHTPOJIS U OLIEHKOM HE HIDKE «XOPOIIO» («OTIIMYHO» cocTaBisgeT Oomnee S0 % Texymux ore-
HOKY),

— YPOBEHb «XOPOLIO» COOTBETCTBYET MPOXOXKICHHUIO CTYAEHTOM BCeX (POpPM TEKyILIero
KOHTPOJISI U OLIEHKOH He HIKE «YIOBJIETBOPUTEIBHO» («Xopoiio» cocraBiser Oonee 50 %
TEKYIIUX OLIEHOK»),
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— YPOBEHb «YAOBIETBOPUTEIBHO» COOTBETCTBYET IPOXOXKIECHUIO CTYJEHTOM BCEX
¢dbopM TEeKyIIero KOHTPOJISI U OIICHKOM HE HUXKE «YIOBIIETBOPUTEIHHOY («YIOBIETBOPUTEIb-
HO» cocTasisieT 6osee S0 % TEeKyIUX OLIEHOKY),

— YPOBEHb «HEYAOBIETBOPUTEIHHO» COOTBETCTBYET OTCYTCTBUIO Yy CTYyJEHTa BCEX
(GopM TeKyIIero KOHTPOJIS U OLEHKOW HE HUXKE «YAOBICTBOPUTEILHOY («YIOBICTBOPUTEIIb-
HO» cocTaBisieT MeHee 50 % TeKyIIUX OLIEHOKY).

8. MIEPEYEHb OCHOBHOM 1 rZZ[OI'[O.JIHI/ITE.JI])HOI‘/'I YUYEBHOU JIUTEPATYPBI,
HEOBXOJIUMOMU JJIsA OCBOEHUA JUCHUITIMHBI

Caiit 6ubimorexu YpI'DV: http:/lib.usue.ru/

8.1. OcHoBHas y4yeOHasi JUTEpaTypa

Orosa M. A., Tpocknep E. B., ITasnosa C. B., CaasikoBa H. B. AHrIuiickuii si3bIk
JUTSL FOpUCTOB. [DnekTpoHHbIi pecypc]:Yuebnuk s CIIO. - Mocka: M3natensctBo FOpaiit,
2019. - 471 — Pexxum nmoctyma: https://urait.ru/bcode/442522

Uuponosa U. U., bypumckas /l. B., Ilnemakosa T. B., [Tonkosa E. M., Conossesa U.
B. Anrnuiickuit s3bik s ropuctoB (B1-B2). [DnextponHsii pecypc]:Y4ueOHHK U Tpak-
tukym Jns CIIO. - MockBa: UznatensctBo FOpaiir, 2019. - 399 — Pexum nocryna:
https://urait.ru/bcode/446366

Orosa M. A., Tpocknep E. B., IlaBnoBa C. B., CanbikoBa H. B. AHIIMIICKUI A3bIK
st ropuctoB (A2-B2). [Dnektponnsiii pecype]:Yueonuk Qs CIIO. - Mocksa: FOpaiir,
2020. - 522 — Pexxum nmocrtyma: https://urait.ru/bcode/467023

[Tony6buuenko JI. B., U3Bonenckas A. C., Koxapckas E. O. AHIIIMNACKUN S3BIK IS
koemkend (A2-B2). [Dnextponnbiii pecypc|:YuebHoe mocobue s CIIO. - Mocksa:
FOpaiit, 2020. - 184 — Pexxum mocryma: https://urait.ru/bcode/455449

8.2. lononHuTebHAS y4eOHAs TUTEPATYPa

CrynuukoBa JI. B. Anrnmiickmii si3pik st opuctoB (Learning Legal English).
[DnexTpoHHBIH pecypc]: YueOHMK U MpakTUKyM JUIst By30B. - Mocksa: FOpaiit, 2020. - 403 —
Pesxxum nmoctyna: https://urait.ru/bcode/450102
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9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI
9.1. Meroanueckue MaTepuabl

1. HaGop 37eKTpOHHBIX MPe3eHTALNN A1 UCTIONB30BaHUs B Ay JUTOPHBIX 3aHATHUSIX
2. 3agaHus U1l CAMOCTOSITEIILHOM paOOTHI B 3JIEKTPOHHOM BHJIC
3. Habop o1ieHOYHBIX CPEACTB ISl KOHTPOJIS YCBOGHUS MaTepuaia TUCIUTUINHEI.
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9.2. Ucnoab3yeMoe 00opyaoBaHHue

1. Kommbrotep.
2. Ilpoekrop.
3. DKkpaH.

10. OCOBEHHOCTH OPTAHU3AIIMH OBPA3OBATEJIBLHOIO ITPOIECCA
MO JUCUMILUIMHE JJIS1 JINI] C OTPAHMYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMU
3/IOPOBbSI

Ilo 3asa6nenuro cmyoenma

B nensx qocTymHOCTH OCBOGHHSI MPOTPAMMBI ISl JIUI C OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOXKHO-
CTSIMU 37I0POBbSI IIPU HEOOXOAUMOCTH Kadeapa o0ecreunBaeT CIeIyIolIue yCIOBUs:

- 0COOBIN MOPSIIOK OCBOEHUS TUCHUTIIUHBI, C YU€TOM COCTOSIHUS X 3/10POBbS;

- JJIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeIbHbIe PECypChl MO AUCHUILIUHE B (hopMax, aganTUpPOBaH-
HBIX K OTPAHUYECHUSIM UX 3I0POBbBS;

- U3y4YCHHE TUCIUIUIMHBI 0 HHANBUAYAIBHOMY Y4eOHOMY IUIaHy (BHE 3aBUCHUMOCTH OT
(dbopMbl 00yUeHHUS);

- DJIEKTPOHHOE OOy4YeHHE W JAMCTAHIIMOHHBIE 00pa30oBaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE
MPEyCMAaTPUBAIOT BO3MOXKHOCTH IpHeMa-Tiepeaadd WH(OpPMAUU B JOCTYIHBIX ISl HHUX
dopmax;

- mocTyn (yIajJeHHBIN JOCTYI), K COBPEMEHHBIM Mpo(decCuoHaIbHbIM 0a3aM JTaHHBIX U
MH(OPMAaILMOHHBIM CIPAaBOYHBIM CHCTEMaM, COCTaB KOTOphIX omnpeaeneH PI1/I.
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